
1 
 

Сводка отзывов членов ТК 357 к окончательной редакции проекта ГОСТ ISO 17636-2 
«Неразрушающий контроль сварных соединений. Радиографический контроль. Часть 2. Способы рентгено- и гаммаграфиче-

ского контроля с применением цифровых детекторов» (на основе ISO 17636-2:2022, IDT) 

№
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ки
 

Номер раздела, 
подраздела и 

пункта проекта 
стандарта 

Наименование ор-
ганизации (пред-
приятия), номер 
письма и дата 

Существующая редакция Замечание, предложение Решение ПК9 

1 Ко всему доку-
менту 

АО «ОМК» № 1200-
И-245/25 от 
10.03.2025 

- С учетом требований пунктов 4.7 и 4.7.1 ГОСТ 
1.3-2014 «Межгосударственная система стандар-
тизации. Стандарты межгосударственные. Пра-
вила разработки на основе международных и ре-
гиональных стандартов» при наличии в принима-
емом международном стандарте нормативных 
ссылок на другие международные стандарты, не 
принятые в качестве межгосударственных стан-
дартов, рекомендуется проводить комплекс ра-
бот по их одновременному принятию. Также до-
пускается принятие идентичного межгосудар-
ственного стандарта при наличии официальных 
переводов ссылочных стандартов на русский 
язык. 
Принимая во внимание, что рассматриваемые 
проекты содержат ссылки как на международные 
стандарты, так и на другие документы по стан-
дартизации, с учетом требований ГОСТ 1.3 счи-
таем целесообразным подготовить официаль-
ные переводы на русский язык всех ссылочных 
стандартов. В противном случае, применение 
разрабатываемых стандартов на территории 
Российской Федерации будет затруднено в связи 
с санкционными ограничениями. 

Принято к сведению 
На рассмотрение РОС-
СТАНДАРТ 
 
 

2 Формулы ФГБУ «Институт 
стандартизации» 

эл. письмо от 
18.02.2025 

 Отсутствует нумерация формул в 3 разделе. Пе-
ред приведением формулы двоеточие не ста-
вится. Формулы и пояснения к ним привести в со-
ответствии с ГОСТ 1.5. п. 4.7.2, 4.7.5. 

Принято 

3 1 Область приме-
нения 

АО «ВНИК-
ТИнефтехим-обору-

дование» 
ТК 270 №21 от 

19.03.2025 

По тексту Рассмотреть исключение формулировок: «Воз-
можно», «Примерно» 
ГОСТ не может содержать формулировки, харак-
теризующие вероятность или приблизительное 
значение 

Принято 
 
 

4 1 Область приме-
нения, первый аб-
зац 

ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Настоящий стандарт устанавли-
вает способы радиографического 
контроля с целью создания 

В новой редакции это предложение было изме-
нено, следует его в проекте и привести, а не ко-
пировать устаревший текст. 

Принято 
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условий для экономичного получе-
ния надежных и воспроизводимых 
результатов. 

Предлагаемая редакция 
«Настоящий стандарт устанавливает способы 
радиографического контроля с применением 
цифровой радиографии с целью получения удо-
влетворительных и повторяемых результатов.» 

5 1 Область приме-
нения 

ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

П р и м е ч а н и е – Настоящий 
стандарт соответствует [6]. 

Исключить, в новой редакции оригинала было ис-
ключено. 

Принято 
Примечание убрано 

6 1 Область приме-
нения, третий аб-
зац 

ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

- Пропущено последнее предложение в 3 абзаце. 
It includes manual and automated inspection with 
DDAs. 

Принято в ред. 
Он включает в себя ручную 
и автоматизированную кон-
троль с помощью DDA. 

7 1 Область приме-
нения, четвертый 
абзац 

ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

«…позволяющие получать цифро-
вые радиографические снимки (ра-
диограммы) с чувствительностью 
контроля эквивалентной установ-
ленной в ISO 17636-1 для пленоч-
ной радиографии.» 

Редакция в данном предложении также измени-
лась. 
Также «чувствительность» неудачный термин в 
данном контексте, слишком близко к отечествен-
ной чувствительности по эталону, а в оригинале 
написано более общими словами. 
Предлагаемая редакция 
«…позволяющие получать цифровые радиогра-
фические снимки (радиограммы) с эквивалент-
ной выявляющей способностью пленочной ра-
диографии. (см. ISO 17636-1)» 

Принято 

8 3.3 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

3.3 система с матричным цифро-
вым детектором, DDA-система 
(digital detector array system): Элек-
тронное устройство, преобразую-
щее ионизирующее или проникаю-
щее излучение в массив отдель-
ных аналоговых сигналов, который 
позднее оцифровывается и пере-
дается на компьютер для отобра-
жения как цифрового изображе-
ния, соответствующего распреде-
лению радиационной энергии, пе-
реданной на приемную поверх-
ность устройства. 

Термин изменился в новой редакции, следует от-
разить в проекте 
Предлагаемая редакция 
«3.3 матричный цифровой детектор, DDA 
(digital detector array DDA): Электронное устрой-
ство, преобразующее ионизирующее или прони-
кающее излучение в массив отдельных аналого-
вых сигналов, который позднее оцифровывается 
и передается на компьютер для отображения как 
цифрового изображения, соответствующего рас-
пределению радиационной энергии, переданной 
на приемную поверхность устройства.» 

Принято 

9 3.4 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

3.4 структурный (собственный) 
шум запоминающей пластины, 
структурный шум IP (structure 
noise of imaging plate, structure 

Термин изменился в новой редакции, следует от-
разить в проекте 
Предлагаемая редакция 
«3.4 структурный шум запоминающей 

Принято  
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noise of IP): Шум, обусловленный 
неоднородностями в чувствитель-
ном слое (зернистостью) и поверх-
ности запоминающей пластины. 

пластины (structure noise of imaging plate): Ло-
кальная неравномерность в чувствительности к 
излучению, обусловленная неоднородностями в 
чувствительном слое (структура, зернистость) и 
поверхности запоминающей пластины». 

10 3.4 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

П р и м е ч а н и е 1 – После скани-
рования экспонированной пла-
стины неоднородности проявля-
ются как накладывающийся шум с 
фиксированной текстурой на циф-
ровом изображении. 

Паттерн также является словом в русском языке 
при этом применяющимся в точно таком же зна-
чении, как и pattern в оригинале стандарта 
Предлагаемая редакция 
«П р и м е ч а н и е 1 – После сканирования экс-
понированной пластины неоднородности прояв-
ляются как накладывающийся постоянный шумо-
вой паттерн на цифровом изображении.» 

Принято 

11 3.5 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

3.5 структурный (собственный) 
шум матричного цифрового де-
тектора, структурный шум DDA 
(structure noise of digital detector ar-
ray, structure noise of DDA): 
Шум, обусловленный различными 
свойствами элементов детектора 
(пикселей). 

Термин изменился в новой редакции, следует от-
разить в проекте 
Предлагаемая редакция 
«3.5 структурный шум матричного цифрового 
детектора (structure noise of digital detector array): 
Локальная неравномерность в чувствительности 
к излучению, обусловленная различными свой-
ствами элементов детектора (пикселей).» 

Принято 

12 3.5 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

П р и м е ч а н и е 1 – После считы-
вания экспонированной ненастро-
енной DDA (3.3), неоднородности 
проявляются как накладываю-
щийся шум с фиксированной тек-
стурой на цифровом изображении. 
Поэтому для всех DDA требуется 
настройка с использованием про-
граммного обеспечения (про-
граммное обеспечение и руковод-
ства поставляются изготовителем 
DDA). Соответствующая проце-
дура настройки 
снижает структурный шум. 

Единообразно изложить термин «корректи-
ровка», термин «настройка» не подходит, так как 
другие функции МЦД, такие как время кадра, ко-
личество кадров также в своей сущности явля-
ются настройками. А корректировка – конкретный 
вид настройки. 
Также из-за использования термина «настройка» 
примечание 2 никак не связано с первым. 
Предлагаемая редакция 
«П р и м е ч а н и е 1 – После считывания экспо-
нированной некорректированной DDA (3.3), не-
однородности проявляются как накладываю-
щийся постоянный шумовой паттерн на цифро-
вом изображении. Поэтому для всех DDA требу-
ется корректировка с использованием программ-
ного обеспечения (программное обеспечение и 
руководства поставляются изготовителем DDA). 
Соответствующая процедура корректировки сни-
жает структурный шум.» 

Принято 
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13 3.6 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

- Примечание 2 потеряно 
Note 2 to entry: For further information, see Annex 
E. 

Принято в ред. 
«П р и м е ч а н и е 2 – Для 
получения дополнительной 
информации см. приложе-
ние E.» 

14 3.8, примечание 2 ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Процедура измерения нерезкости 
описана в ISO 19232-5, а также в 
[13] и [8] 

Исправить [13] и [8] на [17] и [11] Принято в ред. 
«П р и м е ч а н и е 2 – Про-
цедура измерения нерезко-
сти описана в ISO 19232-5, а 
также в [17] и [11].» 

15 3.11 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

3.11 нормализованное 
отношение сигнал-шум, SNRN 
(normalized signal-to-noise ratio): 
Отношение сигнал-шум (SNR) 
(3.10), приведенное к базовому 
пространственному разрешению 
(SRbimage) (3.9), измеренное 
непосредственно на цифровом 
изображении и вычисленное с 
использованием измеренного 
отношения сигнал-шум по 
формуле 

𝑆𝑁𝑅ே = 𝑆𝑁𝑅
𝑐

𝑆𝑅௕
௜௠௔௚௘

 

где с – константа, равная 0,0886 
мм 
SRbimage – базовое пространствен-
ное разрешение цифрового изоб-
ражения в мм. 

Изложение термина несколько изменилось, было 
исключено SNRmeasured. В оригинале нет 
пояснений к символам в формуле, если 
добавили, то следует написать правильно в 
каких единицах нужно вставлять SRb. 
Коэффициента c в формуле в проекте стандарта 
нет. 
Предлагаемая редакция 
«3.11 нормализованное отношение сигнал-
шум, SNRN (normalized signal-tonoise ratio): 
Отношение сигнал-шум (SNR) (3.10), 
приведенное к базовому пространственному 
разрешению (SRbimage) (3.9), измеренное 
непосредственно на цифровом изображении и 
(или) вычисленное с использованием 
измеренного SNR по формуле 

 
SRb image – базовое пространственное 
разрешение цифрового изображения в мкм. 

Принято  
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16 3.13 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

3.13 нормализованное отноше-
ние контраст- шум, CRNN 
(normalized contrast-to-noise ratio): 
Отношение контраст-шум (CNR) 
(3.12), приведенное к базовому 
пространственному разрешению 
(SRbimage) (3.9), измеренное 
непосредственно на цифровом 
изображении с помощью дуп-
лексного провода IQI на стороне 
объекта и вычисленное с исполь-
зованием измеренного CNR по 
формуле: 

«Дуплексный провод IQI» - замечательный тер-
мин, не соответствующий приятному в РФ. При 
копировании замечаний следует читать, что в 
них написано и не вставлять в проект стандарта 
«дуплексные провода». 
Предлагаемая редакция 
«3.13 нормализованное отношение контраст- 
шум, CRNN (normalized contrast-to-noise ratio): 
Отношение контраст-шум (CNR) (3.12), 
приведенное к базовому пространственному 
разрешению (SRbimage) (3.9), измеренное 
непосредственно на цифровом изображении с 
помощью двухпроволочного ИКИ, 
расположенного на объекте контроля и 
вычисленное с использованием измеренного 
CNR по формуле:» 

Принято  
 

17 3.14 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

3.14 эффект наложения (aliasing): 
Артефакты, которые появляются 
на изображении, когда входная 
пространственная частота выше, 
чем способная воспроизводиться 
на выходе. 
П р и м е ч а н и е – Эффект нало-
жения часто проявляется в виде 
зубчатых или ступенчатых участ-
ков линий или муаровых 
полос. 

Для цифровых изображений правильнее исполь-
зовать термин «алиасинг». 
«Наложение» чаще используется в обработке 
акустических сигналов. 
Предлагаемая редакция 
«3.14 алиасинг (aliasing): Артефакты, которые 
появляются на изображении, когда входная 
пространственная частота выше, чем способная 
воспроизводиться на выходе. 
П р и м е ч а н и е – Алиасинг часто проявляется 
в виде зубчатых или ступенчатых участков линий 
или муаровых полос.» 

Принято 
 
 

18 3.15 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

3.15 область дефектного пик-
селя, CKP (cluster kernel pixel): Де-
фектный (плохой) пиксель (3.29), 
не имеющий пяти и более сосед-
них корректно функционирующих 
пикселей. 

Предложенный разработчиком термин не имеет 
смысла. Как область пикселя может быть пиксе-
лем? Послушайте поставщиков оборудования, 
которые порекомендовали «некорректируемый 
внутренний пиксель». Либо определения тер-
мина перепишите, чтобы область пикселя не ста-
новилась пикселем. 
Предлагаемая редакция 
«3.15 некорректируемый внутренний пиксель, 
CKP (cluster kernel pixel): Дефектный (плохой) 
пиксель (3.29), не имеющий пяти и более сосед-
них корректно функционирующих пикселей.» 

Принято 
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19 3.17 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

3.17 изменение просвечиваемой 
толщины, Δt (penetration thickness 
change): Изменение толщины из-
за угла прохождения пучка по 
сравнению с номинальной толщи-
ной 

Аналогично первой части стандарта 
Предлагаемая редакция 
«3.17 изменение просвечиваемой толщины, 
Δt (penetration thickness change): Отношение про-
свечиваемой толщины к номинальной толщине 
за счет расхождения пучка излучения.» 

Принято 

20 3.17 ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

изменение просвечиваемой тол-
щины, Δt (penetration thickness 
change): Изменение толщины 
(3.18) из-за угла прохождения 
пучка по сравнению с номиналь-
ной толщиной (3.16) 

Изложить в редакции аналогично окончательной 
редакции проекта ГОСТ ISO 17636-1:  
«Изменение просвечиваемой толщины (3.18) от-
носительно номинальной толщины (3.16) при из-
менении угла излучения» 

Принято 
См. п. 19 Сводки 

21 3.18 ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

просвечиваемая толщина, w 
(penetrated thickness): Толщина 
материала в направлении пучка 
излучения, вычисляемая на ос-
нове номинальной толщины (3.16) 
всех просвечиваемых стенок и из-
меренная вдоль центральной оси 
пучка излучения 

Изложить в редакции аналогично окончательной 
редакции проекта ГОСТ ISO 17636-1:  
«Толщина материала в направлении оси пучка 
излучения, вычисляемая на основе номинальной 
толщины (3.16) всех просвечиваемых стенок и 
измеренная вдоль центральной оси пучка излу-
чения» 

Принято 
См. п.22 Сводки 

22 3.18 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

3.3 просвечиваемая толщина, w 
(penetrated thickness): Толщина 
материала в направлении пучка 
излучения, вычисляемая на ос-
нове номинальной толщины всех 
просвечиваемых стенок и изме-
ренная вдоль центральной оси 
пучка излучения. 

Исключить «в направлении излучения», единооб-
разно с остальными определениями. 
Предлагаемая редакция 
«3.18 просвечиваемая толщина, w (penetrated 
thickness): Толщина материала, вычисляемая на 
основе номинальной толщины всех просвечива-
емых стенок и измеренная вдоль центральной 
оси пучка излучения.» 

Принято 

23 3.25 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

3.25 область применения, RoI 
(region of interest): определенная 
группа пикселей, по которым 
можно выполнить измерения или 
статистику или оба действия. 

Область интереса – стандартный перевод RoI, 
следует использовать. «Выполнить статистику» 
не по-русски, можно получить статистические 
данные или провести статистическую обработку. 
Предлагаемая редакция 
«3.25 область интереса, RoI (region of interest): 
определенная группа пикселей, по которым 
можно выполнить измерения или статистическую 
обработку, или обе операции.» 

Принято  
 

24 3.26 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

3.26 область сварного соедине-
ния для оценки, WAE (weld area to 
evaluate): область, которую нужно 

Изложить идентично термину в первой части 
стандарта 
Предлагаемая редакция 

Принято в ред. 
«3.9 зона сварного соеди-
нения, подлежащая 
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оценить на радиографическом 
изображении, в которую на обеих 
сторонах входят сварной шов и 
зона термического влияния (3.30) 

«3.26 зона сварного соединения, подлежащая 
расшифровке (weld area to evaluate, WAE): Об-
ласть, подлежащая оценке, в которую входит 
сварной шов и зона термического влияния с 
обеих сторон (3.30).» 

оценке WAE (weld area to 
evaluate, WAE): Область, 
подлежащая расшифровке 
на радиографическом 
снимке, в которую входит 
сварной шов и зона терми-
ческого влияния (3.30) с 
обеих сторон» 

25 3.26 ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

область сварного соединения 
для оценки, WAE (weld area to 
evaluate): область, которую нужно 
оценить на радиографическом 
изображении, в которую на обеих 
сторонах входят сварной шов и 
зона термического влияния (3.30). 

Для уточнения формулировок изложить в 
следующей редакции:  
«зона сварного соединения для оценки, WAE 
(weld area to evaluate): Область, подлежащая 
оценке на радиографическом изображении, в 
которую входит сварной шов и зона термического 
влияния (3.30) с обеих сторон» 

Принято  
См.п.24 Сводки 

26 3.27 ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

контролируемый участок, AoI 
(area of interest): Минимальный 
участок, который следует оценить 
на радиографическом 
изображении и в который входят 
сварной шов, зона термического 
влияния (3.30) на обеих сторонах и 
все свинцовые буквы, маркеры и 
индикаторы качества изображения 
(IQI) 

Исправить «контролируемый участок» на «об-
ласть контроля» согласно определению AoI (см. 
Раздел 4 таблица 1».  
Для уточнения формулировок изложить в следу-
ющей редакции:  
«область контроля, AoI (area of interest): 
Наименьшая область, которую следует оценить 
на радиографическом изображении, и которая 
содержит сварной шов, зону термического 
влияния (3.30) с обеих сторон и все свинцовые 
буквы, маркеры и индикаторы качества 
изображения (IQI)» (как в проекте ГОСТ ISO 
17636-1) 

Принято в ред. 
«3.27 область контроля 
AoI (area of interest, AoI): 
Наименьшая область, кото-
рую следует оценить на ра-
диографическом снимке, 
включающая в себя сварной 
шов, зону термического вли-
яния с обоих сторон (3.30), 
свинцовые буквы, маркиро-
вочные знаки и индикаторы 
качества изображения ИКИ 
(IQI)» 

27 3.27 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

3.27 контролируемый участок, 
AoI (area of interest): минимальный 
участок, который следует оценить 
на радиографическом изображе-
нии и в который входят сварной 
шов, зона термического влияния 
(3.30) на обеих сторонах и все 
свинцовые буквы, маркеры и инди-
каторы качества изображения 
(IQI) 

Изложить идентично первой части стандарта 
Предлагаемая редакция 
«3.37 область контроля (area of interest, AoI): 
Наименьшая область, которую следует подверг-
нуть радиографическому контролю, включающая 
в себя сварной шов, зону термического влияния 
с обеих сторон (3.11), свинцовые буквы, маркиро-
вочные знаки и индикаторы качества изображе-
ния (IQI).» 

Принято 
См. п.26 Сводки 

28 3.29 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

3.29 битый пиксель (bad pixel): не-
достаточно эффективно 

Привести в соответствие с остальным текстом 
стандарта, везде используется «плохой пиксель» 

Принято в ред.: 
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работающий чувствительный эле-
мент (пиксель) в системе с матрич-
ным цифровым детектором (3.3). 
П р и м е ч а н и е – битые пиксели 
описаны в стандарте ASTM E2597. 

Предлагаемая редакция 
«3.29 плохой пиксель (bad pixel): недостаточно 
эффективно работающий чувствительный эле-
мент (пиксель) в системе с матричным цифро-
вым детектором (3.3). 
П р и м е ч а н и е – плохие пиксели описаны в 
стандарте ASTM E2597.» 

«3.29 дефектный пиксель 
(bad pixel): Недостаточно 
эффективно работающий 
чувствительный элемент 
(пиксель) в системе с мат-
ричным цифровым детекто-
ром (3.3). 
П р и м е ч а н и е – Дефект-
ный пиксель описаны в стан-
дарте [15]» 
 
По тексту «плохой пиксель» 
заменен на «дефектный 
пиксель» 

29 3.30 ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

зона термического влияния, ЗТВ 
(heat affected zone): участок рядом 
со сварным швом, на который при 
сварке воздействует процесс 
нагревания и охлаждения, которая 
рассматривается как два участка 
рядом со сварным швом, каждый 
из которых имеет ту же ширину, 
что и верхний валик шва, но не 
менее 10 мм, которые подлежат 
контролю 

Для уточнения формулировок изложить в 
следующей редакции:  
«зона термического влияния, ЗТВ (heat 
affected zone, HAZ): участок рядом со сварным 
швом, на который при сварке воздействует 
процесс нагревания и охлаждения, которая 
рассматривается как два участка рядом со 
сварным швом, каждый из которых принимается 
равной ширине сварного шва, но не менее 10 мм, 
которые следует учитывать при оценке» 

Принято в ред. 
«зона термического влия-
ния, ЗТВ (heat affected zone, 
HAZ): Участок рядом со 
сварным швом, на который 
при сварке воздействует 
процесс нагревания и охла-
ждения, которая рассматри-
вается как два участка ря-
дом со сварным швом, каж-
дый из которых принима-
ется равным ширине свар-
ного шва, но не менее 10 
мм, которые следует учиты-
вать при расшифровке» 

30 3.30 АО «ВНИК-
ТИнефтехим-обору-

дование» 
ТК 270 №21 от 

19.03.2025 

зона термического влияния, ЗТВ 
(heat affected zone): участок рядом 
со сварным швом, на который при 
сварке воздействует процесс 
нагревания и охлаждения, которая 
рассматривается как два участка 
рядом со сварным швом, каждый 
из которых имеет ту же ширину, 
что и верхний валик шва, но не 
менее 10 мм, которые подлежат 
контролю 

Указана ширина ЗТВ только для одного вида 
сварных соединений. Некорректно указано опре-
деление размера ЗТВ 
Привести обозначение ЗТВ в П.3.30. (ГОСТ ISO 
17636 -2) к общему виду с П.3.11. (ГОСТ ISO 
17636-1). Ширина ЗТВ не может определяться по 
верхнему валику шва, если усиление отсутствует 
Предлагаемая редакция 
«Ширина ЗТВ для стыкового сварного соедине-
ния принимается равной ширине сварного шва, 

Принято 
См. п.29 Сводки 
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но не менее 10мм, которую следует учитывать 
при оценке» 

31 3.30 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

3.30 зона термического влияния, 
ЗТВ (heat affected zone): участок 
рядом со сварным швом, на 
который при сварке воздействует 
процесс нагревания и охлаждения, 
которая рассматривается как два 
участка рядом со сварным швом, 
каждый из которых имеет ту же 
ширину, что и верхний валик шва, 
но не менее 10 мм, которые 
подлежат контролю. 

Валик шва – это один проход по сварочной тер-
минологии, следует писать выпуклость шва. 
Предлагаемая редакция 
«3.30 зона термического влияния, ЗТВ (heat 
affected zone): участок рядом со сварным швом, 
на который при сварке воздействует процесс 
нагревания и охлаждения, которая рассматрива-
ется как два участка рядом со сварным швом, 
каждый из которых имеет ту же ширину, что и вы-
пуклость шва, но не менее 10 мм, которые под-
лежат контролю.» 

Принято 
См. п.29 Сводки 

32 4, таблица 1, заго-
товок второй ко-
лонки 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Значение Исправить «Значение» на «Определение» Принято 

33 4, таблица 1 ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

a - угол, образуемый половиной 
длины окружности контролируе-
мого участка (AoI) в центре трубы 
(см. рис. 22 a) 

Согласно определению AoI (см. Раздел 4 
таблица 1» исправить «контролируемого 
участка» на «области контроля» 

Принято  

34 4, таблица 1 ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

β - угол раскрытия диафрагмы ис-
точника излучения или коллима-
тора по отношению к централь-
ному пучку 

Для уточнения формулировок изложить в 
следующей редакции:  
«β - угол раскрытия пучка источника излучения 
или коллиматора относительно центрального 
луча» 

Принято 

35 4, таблица 1 ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

bed - максимальное расстояние от 
поверхности объекта контроля, 
ближайшей к плоскому детектору, 
до поверхности объекта, наиболее 
удалённой от детектора в контро-
лируемой области сварного соеди-
нения (WAE) на трубе, см. рис. 2 b), 
8 b), 13 b), 14 b) и 22 

Для уточнения формулировок изложить в 
следующей редакции:  
«bed - максимальное расстояние от поверхности 
объекта контроля, ближайшей к плоскому детек-
тору, до поверхности объекта, наиболее удалён-
ной от детектора в зоне сварного соединения для 
оценки (WAE) трубы, см. рис. 2 b), 8 b), 13 b), 14 
b) и 22» 

Принято в ред. 
«bed - максимальное рассто-
яние от поверхности объ-
екта контроля, ближайшей к 
плоскому детектору, до по-
верхности объекта, наибо-
лее удалённой от детектора 
в зоне сварного соединения, 
подлежащей расшифровке 
(WAE) трубы, см. рис. 2 b), 8 
b), 13 b), 14 b) и 22» 

36 4, таблица 1 ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

CKP - пиксель ядра скопления Согласно термину СКР (Раздел 3 п.3.15) испра-
вить на «CKP - область дефектного пикселя» 

Принято в ред.  
«CKP - некорректируемый 
внутренний пиксель»  
см. п. 18 сводки 
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37 4, таблица 1 ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Ci - коэффициент для коррекции 
значения fmin для использования 
планарных детекторов для изогну-
тых объектов, если b > t 

Для уточнения формулировок изложить в 
следующей редакции:  
«Ci - коэффициент для коррекции значения fmin 
при использовании плоских детекторов для 
изогнутых объектов, если b > t» 

Принято  
 

38 4, таблица 1 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Ci – коэффициент для коррекции 
значения fmin для использования 
планарных детекторов для изогну-
тых объектов, если b > t 

Редакционная правка 
«Ci коэффициент для коррекции значения fmin 
при использовании плоских детекторов для 
криволинейных объектов, если b > t» 

Принято 
См. п.37 Сводки 

39 4, таблица 1 ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

d - размер источника излучения, 
фокусного пятна 

Изложить как в оригинале стандарта:  
«d - размер источника излучения, размер фокус-
ного пятна» 

Принято 
См.п.40 Сводки 

40 4, таблица 1 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

d размер источника излучения, фо-
кусного пятна 

Потеряна часть текста оригинала 
«d размер активной части источника излучения 
или размер фокусного пятна (см. стандарт EN 
12679 или серию стандартов EN 12543)» 

Принято 
 

41 4, таблица 1 ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

DWDI - просвечивание через две 
стенки с двойным изображением 

Изложить в редакции аналогично окончательной 
редакции проекта ГОСТ ISO 17636-1:  
«просвечивание через две стенки с получением 
двойного изображения» 

Принято 
См. п.42 Сводки 

42 4, таблица 1 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

DWDI просвечивание через две 
стенки с двойным изображением 
DWSI просвечивание через две 
стенки с одинарным изображе-
нием 

Изложить аналогично первой части стандарта. 
Сокращения не использованы по тексту стан-
дарта, везде приведен полный текст. Следует ис-
пользовать в тексте стандарта 
данные сокращения. 
Предлагаемая редакция 
«DWDI (просвечивание) через две стенки с полу-
чением двойного изображения 
DWSI (просвечивание) через две стенки с полу-
чением одного изображением» 

Принято  
 

43 4, таблица 1 ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

DWSI - просвечивание через две 
стенки с одинарным изображе-
нием 

Изложить в редакции аналогично окончательной 
редакции проекта ГОСТ ISO 17636-1: 
«просвечивание через две стенки с получением 
одного изображения» 

Принято 
См. п.42 Сводки 

44 4, таблица 1 ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

f*min - минимальное расстояние от 
источника излучения до объекта 
для контроля изогнутых объектов 
планарными детекторами 

Исправить «планарными» на «плоскими» Принято 
См. п.45 Сводки 

45 4, таблица 1 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

f*min - минимальное расстояние от 
источника излучения до объекта 

Редакционная правки Принято в ред. 
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для контроля изогнутых объектов 
планарными детекторами 

«f*min минимальное расстояние от источника из-
лучения до объекта при контроле криволинейных 
объектов плоскими детекторами» 

«f*min минимальное расстоя-
ние от источника излучения 
до объекта при контроле 
изогнутых объектов плос-
кими детекторами» 

46 4, таблица 1 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

HAZ (ЗВТ) зона термического вли-
яния IQI индикатор качества изоб-
ражения 

Здесь и далее по тексту эти сокращения следует 
привести по-русски, так как это устоявшиеся со-
кращения в отечественной документации. 
Предлагаемая редакция 
«ЗТВ зона термического влияния 
ИКИ индикатор качества изображения» 

Принято в ред. 
«HAZ зона термического 
влияния (ЗВТ)  
IQI индикатор качества 
изображения (ИКИ)» 

47 4, таблица 1 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

AoI область контроля 
WAE область контролируемого 
сварного соединения 

Данные сокращения также не использованы по 
тексту стандарта, следует их использовать. 
Предлагаемая редакция 
«AoI область контроля 
WAE область оценки сварного соединения» 

Принято в ред. 
«AoI область контроля 
WAE область сварного со-
единения, подлежащая рас-
шифровке» 

48 4, таблица 1 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

RoI область применения Аналогично замечанию к термину. 
Предлагаемая редакция 
«RoI область интереса» 

Принято 
 

49 4, таблица 1 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

β угол раскрытия диафрагмы ис-
точника излучения или коллима-
тора по отношению к централь-
ному пучку 

Изложить аналогично первой части стандарта 
Предлагаемая редакция 
«β угол раскрытия пучка излучения относительно 
центрального луча» 

Принято в ред. 
«β - угол раскрытия пучка 
источника излучения или 
коллиматора относительно 
центрального луча»  
(см. п.34 сводки) 

50 4, таблица 1 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

ud собственная нерезкость детек-
торной системы, за исключением 
любой геометрической нерезкости, 
измеренная на 

Редакционная правка 
«ud собственная нерезкость детекторной си-
стемы, не включающая в себя любую геометри-
ческую нерезкость, измеренная на цифровом 
изображении при расположении ИКИ двухпрово-
лочного типа на детекторе» 

Принято  
 

51 4, таблица 1 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

uim требуемая нерезкость изобра-
жения, измеренная на цифровом 
изображении в плоскости объекта 
контроля с помощью IQI 
двухпроволочного типа 

Требуемая в оригинале отсутствует, просто не-
резкость изображения 
Предлагаемая редакция 
«Uim нерезкость изображения, измеренная на 
цифровом изображении в плоскости объекта кон-
троля с помощью ИКИ двухпроволочного типа» 

Принято  
 

52 4, таблица 1 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

uT суммарная нерезкость изобра-
жения, включая геометрическую 
нерезкость, измеренная на 

Обычно используют термин «общая» 
Предлагаемая редакция 

Принято  
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цифровом изображении в плоско-
сти детектора с помощью IQI двух-
проволочного типа, расположен-
ного на поверхности объекта. 

«UT общая нерезкость изображения, включая 
геометрическую нерезкость, измеренная на циф-
ровом изображении в плоскости детектора с по-
мощью IQI двухпроволочного типа, расположен-
ного на поверхности объекта.» 

53 4, таблица 1 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

ν геометрическое увеличение 
vo оптимальное увеличение 

Для устранения неоднозначности со способом 
геометрического увеличения в целом. 
Предлагаемая редакция 
«ν– коэффициент геометрического увеличения 
vo оптимальный коэффициент геометрического 
увеличения» 

Принято  
 

54 5.1 и далее ко 
всему тексту 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Способы радиографического кон-
троля делят на два класса: 
- класс A: основные способы; 
- класс B: улучшенные способы. 
Способы класса качества B ис-
пользуют, когда изображение 
класса качества A может быть не-
достаточно чувствительным для 
обнаружения дефектов 

Привести к единообразию Принято в ред. 
«Способы радиографиче-
ского контроля делятся на 
два класса качества изобра-
жений: 
- класс качества изображе-
ний А: основные способы; 
- класс качества изображе-
ний В: улучшенные спо-
собы.  
Способы класса качества 
изображений В используют, 
когда способы класса каче-
ства изображений А недо-
статочно чувствительны 
для обнаружения дефек-
тов» 

55 5.1, шестой абзац ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Если по техническим или произ-
водственным причинам невоз-
можно выполнить одно из условий, 
указанных для класса B, например, 
тип источника излучения или рас-
стояние от источника излучения до 
объекта контроля f, то между изго-
товителем и заказчиком может 
быть согласовано, что данное 
условие может быть принято, как 
для класса А 

Для уточнения формулировок изложить в следу-
ющей редакции:  
«Если по техническим или производственным 
причинам невозможно выполнить одно из усло-
вий, указанных для класса качества изображения 
B, например, тип источника излучения или рас-
стояние от источника до объекта f, то по согласо-
ванию между изготовителем и заказчиком может 
быть принято условие, как для класса качества 
изображения А» 

Принято в ред. 
«Если по техническим или 
производственным причи-
нам невозможно выполнить 
одно из условий, указанных 
для класса качества изобра-
жений B, например, тип ис-
точника излучения или рас-
стояние от источника до 
объекта f, то изготовитель и 
заказчик могут договориться 
о том, что данное условие 
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будет принято для класса 
качества изображений А.» 

56 6.2 АО «ВНИК-
ТИнефтехим-обору-

дование» 
ТК 270 №21 от 

19.03.2025 

Как правило, подготовка поверхно-
сти не требуется, но в случае, если 
состояние поверхности или нали-
чие покрытия могут создать по-
мехи при выявлении дефектов, по-
верхность должна быть гладко за-
чищена или с нее должно быть 
удалено покрытие.  
Если не указано иное, то цифровой 
радиографический контроль дол-
жен проводиться после заверше-
ния всех первичных технологиче-
ских операций производства 
(например, зачистки или термиче-
ской обработки). 

Неточность формулировки 
Как правило, подготовка поверхности требуется. 
Рассмотреть изменение формулировки 
Предлагаемая редакция 
«Подлежащие РК сварные соединения должны 
быть очищены от окалины, шлака, брызг металла 
и других загрязнений. При этом должны быть 
также устранены все обнаруженные при визуаль-
ном контроле наружные дефекты, а также неров-
ности, изображения которых на снимке могут по-
мешать выявлению и расшифровке изображений 
внутренних несплошностей и включений в свар-
ном соединении» 

Отклонено 
По тексту стандарта  
«Как правило, подготовка 
поверхности не требу-
ется…» 

57 6.2, второй абзац ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Если не указано иное, то цифровой 
радиографический контроль дол-
жен проводиться после заверше-
ния всех первичных технологиче-
ских операций производства 
(например, зачистки или термиче-
ской обработки) 

Для идентичности оригиналу стандарта исклю-
чить слово «первичных», которое вносит неопре-
деленность, что считать первичными 

Принято 

58 6.3 ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Если на цифровом радиографиче-
ском снимке не отображаются гра-
ницы сварного шва, то для оценки 
зоны контроля с обеих сторон 
сварного шва, за пределами зоны 
сварки, следует поместить марки-
ровочные знаки высокой плотно-
сти 

Если на цифровом радиографическом снимке не 
отображаются границы сварного шва, то с обеих 
сторон сварного шва за пределами зоны свар-
ного соединения для оценки (WAE), следует по-
местить маркировочные знаки высокой плотно-
сти 

Принято 

59 6.3 АО «ВНИК-
ТИнефтехим-обору-

дование» 
ТК 270 №21 от 

19.03.2025 

Если на цифровом радиографиче-
ском снимке не отображаются гра-
ницы сварного шва, то для оценки 
зоны контроля с обеих сторон 
сварного шва, за пределами зоны 
сварки, следует поместить 

Неточность формулировки 
Необходимо уточнение расположения маркиро-
вочных знаков, ограничительных меток на грани-
цах контролируемого и оцениваемого участка 
Предлагаемая редакция 
«На контролируемые участки сварного соедине-
ния перед контролем должны быть установлены 

Отклонено 
Замечание не соответ-
ствует тексту стандарта 



14 
 

№
 с

тр
о

ки
 

Номер раздела, 
подраздела и 

пункта проекта 
стандарта 

Наименование ор-
ганизации (пред-
приятия), номер 
письма и дата 

Существующая редакция Замечание, предложение Решение ПК9 

маркировочные знаки высокой 
плотности. 

маркировочные знаки, IQI и ограничительные 
метки на границах участков, а также на границах 
наплавленного металла шва при контроле свар-
ных швов без выпуклости (усиления) или со сня-
той выпуклостью (усилением) (например, при ме-
ханической обработке)» 

60 6.4, второе и тре-
тье предложение 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Изображения этих знаков должны 
быть отображены на цифровом ра-
диографическом снимке за преде-
лами зоны контроля, и должны 
обеспечивать однозначную иден-
тификацию участка. Использова-
ние другой системы идентифика-
ции может быть частью контракт-
ной договоренности. 

Для уточнения формулировок изложить в следу-
ющей редакции:  
«Изображения этих знаков должны быть отобра-
жены на цифровом радиографическом снимке за 
пределами зоны сварного соединения для 
оценки WAE и должны обеспечивать однознач-
ную идентификацию участка. 
Другая система идентификации может быть от-
ражена в контрактном соглашении.» 

Принято в ред. 
См. п. 35 сводки 

61 6.4, последнее 
предложение 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ТМК ТР 

Использование другой системы 
идентификации может быть ча-
стью контрактной договоренности. 

Предлагается последнее предложение изложить 
в редакции: 
«По согласованию разрешается использование 
другой системы идентификации». 
 
Обоснование: Требование о внесении в кон-
тракт указания о возможности использования 
другой системы идентификации считаем из-
лишней, указанное требование возможно вклю-
чить в СПП (MPS), либо другую технологиче-
скую документацию по НК 

Принято 

62 6.6, первое пред-
ложение 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

При цифровой радиографии 
участка сварного шва с помощью 
двух или более отдельных детек-
торов (запоминающих пластин), 
они должны перекрывать друг 
друга для обеспечения полного 
охвата цифровой радиографией 
всей зоны контроля 

Для уточнения формулировок изложить в следу-
ющей редакции:  
«При цифровой радиографии участка сварного 
шва с помощью двух или более отдельных детек-
торов (запоминающих пластин), они должны пе-
рекрывать друг друга для обеспечения полного 
охвата цифровой радиографией всей зоны 
сварного соединения для оценки, WAE» 

Принято 

63 6.6 ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ТМК ТР 

По тексту Дополнить последним абзацем в редакции: 
«По согласованию между изготовителем и заказ-
чиком разрешается использование другой си-
стемы идентификации перекрытия снимков, в 
том числе специализированного программного 
обеспечения» 

Отклонено 
Не соответствует тексту 
стандарта 
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64 6.6 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

- Пропущен последний абзац из оригинала 
This applies also for DDA in manual testing and au-
tomated testing in start/stop mode. It does not apply 
for automated testing in continuous mode. In the lat-
ter case, the use and number of high- density mark-
ers should be subject to an agreement between the 
contracting parties. 

Принято в ред. 
«Это также применимо к 
DDA при ручном и автомати-
зированном контроле с по-
лучением изображения при 
остановке и во время дви-
жения. Это не применимо к 
автоматизированному кон-
тролю с получением изобра-
жений в непрерывном ре-
жиме. В последнем случае 
необходимость использова-
ния и количество маркеров 
высокой плотности явля-
ются предметом соглаше-
ния между изготовителем и 
заказчиком.» 

65 6.7 АО «ВНИК-
ТИнефтехим-обору-

дование» 
ТК 270 №21 от 

19.03.2025 

По тексту Неточность формулировки. Заменить «меры» на 
«параметры контроля» 
Необходимо уточнение какие «меры», могут га-
рантировать что радиографические снимки ана-
логичных объектов контроля или их участков 
были получены при идентичных экспозициях 
Предлагаемая редакция 
«Если радиографические снимки аналогичных 
объектов контроля или их участков были полу-
чены при идентичных параметрах контроля и 
способах обработки и нет видимых различий в 
качестве изображения, то нет необходимости 
проверять качество изображения для каждого 
цифрового радиографического снимка» 

Отклонено 
Текст замечания не соответ-
ствует тексту стандарта 

66 6.7.1 ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

П р и м е ч а н и е - Допускается 
также использовать IQI (эталоны 
чувствительности) по ГОСТ 7512 
при условии обеспечения требуе-
мой чувствительности контроля 

Данное примечание нарушает идентичность ори-
гиналу стандарта 

Принято 

67 6.7.1 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

По соглашению между изготовите-
лем и заказчиком могут приме-
няться другие индикаторы IQI с 
тем же показателем ослабления 

Редакционная правка 
«По соглашению между изготовителем и заказчи-
ком могут применяться другие ИКИ с тем же ко-
эффициентом ослабления излучения, что у 

Принято в ред. 
«По согласованию между 
изготовителем и заказчиком 
могут применяться другие 
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излучения, что у объекта контроля, 
и с теми же размерами, что указаны 
В стандартах ISO 19232-1 или ISO 
19232-2. 

объекта контроля, и с теми же размерами, что 
указаны в стандартах ISO 19232-1 или ISO 19232-
2.» 

IQI с тем же коэффициентом 
ослабления излучения, что 
у объекта контроля, и с теми 
же размерами, что указаны 
в стандартах ISO 19232-1 
или ISO 19232-2.» 

68 6.7.2 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

6.7.2 Дуплексный проволочный ин-
дикатор качества изображения  

Редакционная правка 
«6.7.2 Двухпроволочный индикатор качества 
изображения В соответствии с процедурой, опи-
санной в приложении С, необходимо получить 
контрольную радиограмму для проверки базо-
вого пространственного разрешения цифровой 
детекторной системы (SRb detector).» 

Принято в ред. 
«6.7.2 Двухпроволочный 
индикатор качества изоб-
ражения  
В соответствии с процеду-
рой, описанной в приложе-
нии С, необходимо получить 
контрольную радиограмму 
для проверки базового про-
странственного разрешения 
цифровой детекторной си-
стемы (SRb detector) ).» 

69 6.7.2 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

В соответствии с процедурой, опи-
санной в приложении С, для про-
верки базового пространственного 
разрешения цифровой детектор-
ной системы (SRb detector) требу-
ется получить изображение эта-
лона. 

Редакционная правка. ИКИ не следует называть 
эталоном. 
Также Reference image в оригинале изложен в не-
скольких вариантах: reference image, reference 
exposure, reference radiograph. 
Следует исправить это и изложить термины 
идентично. 
Предлагаемая редакция 
«В соответствии с процедурой, описанной в при-
ложении С, необходимо получить контрольную 
радиограмму для проверки базового простран-
ственного разрешения цифровой детекторной 
системы (SRb detector).» 

Принято 
См. п.68 Сводки  

70 6.7.2 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

В этом случае дуплексный индика-
тор качества изображения (ISO 
19232-5) располагают непосред-
ственно на цифровом детекторе. 

Редакционная правка 
«В этом случае двухпроволочный индикатор ка-
чества изображения (ISO 19232-5) располагают 
непосредственно на цифровом детекторе.» 

Принято 

71 6.7.2 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Для просвечивания через две 
стенки с двойным изображением 
значение SRb detector должно со-
ответствовать значениям Таблицы 
В.13 и Таблицы В.14, которые 

Предлагаю исключить последнее предложение 
первого абзаца, оно дублирует требование из 
третьего абзаца, в котором изложены уточнения 
по требованиям к SRb. 

Отклонено 
Перевод соответствует тек-
сту стандарта 
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выбираются, исходя из того, что 
просвечиваемая толщина вдвое 
больше номинальной толщины 
стенки трубы. 

72 6.7.2, второй аб-
зац 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ТМК ТР 

Применение IQI двухпроволочного 
типа (ISO 19232-5) на объекте для 
получения радиографических 
изображений необходимо, если в 
способе геометрического увеличе-
ния (7.7)… 

Уточнить:  
«Применение IQI двухпроволочного типа 
(ISO 19232-5) непосредственно на объекте кон-
троля для получения радиографических изобра-
жений необходимо, если в способе геометриче-
ского увеличения (7.7)…» 

Принято 
См. п.73 Сводки 

73 6.7.2 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Применение IQI двухпроволочного 
типа (ISO 19232-5) на объекте для 
получения радиографических 
изображений необходимо, если в 
способе геометрического увеличе-
ния (7.7) применяется значение v > 
1,2. 

Редакционная правка 
Установка ИКИ двухпроволочного типа (ISO 
19232-5) на объекте при получении радиографи-
ческих изображений необходимо, если применя-
ется способ геометрического увеличения (7.7) со 
значением увеличения v > 1,2. 

Принято в ред. 
«Установка IQI двухпрово-
лочного типа (ISO 19232-5) 
на объекте при получении 
радиографических изобра-
жений необходимо, если 
применяется способ геомет-
рического увеличения (7.7) 
со значением увеличения v 
> 1,2.» 

74 6.7.2 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Автоматизированные системы 
контроля с помощью матричного 
цифрового детектора могут приме-
нять режим контроля как при не-
прерывном движении (например, 
перемещение или поворот), так и 
при получении сигналов в режиме 
запуск/останов. 

Редакционная правка 
Для автоматизированных систем контроля с 
МЦД допускается использовать как режим кон-
троля с получением изображений во время не-
прерывного движения (например, сдвиг или по-
ворот), так и режим с 
получением изображений при остановке во 
время движения. 

Принято в ред. 
«Для автоматизированных 
систем контроля с матрич-
ным цифровым детектором 
(DDA) допускается исполь-
зовать как режим контроля с 
получением изображений во 
время непрерывного движе-
ния (например, сдвиг или 
поворот), так и режим с по-
лучением изображений при 
остановке во время движе-
ния.» 

75 6.7.2 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Нерезкость изображения в про-
цессе перемещения или в режиме 
запуск/останов не должна превы-
шать значений в Таблице В.13 и 
Таблице В.14. 

Редакционная правка 
«Нерезкость изображения для любых автомати-
ческих систем не должна превышать значений в 
Таблице В.13 и Таблице В.14.» 

Принято 
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76 6.7.2 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Исторически установлено, если IQI 
расположен под наклоном 45° к 
цифровым 

In historical cases – в исторических случаях. То 
есть редакция 2013 года допускала такую уста-
новку, новая редакция не допускает, но дает 
справку о том, что на старых снимках может быть 
расположен ИКИ под 45°. 
Предлагаемая редакция 
«В исторических случаях, если IQI расположен 
под наклоном 45° к цифровым строкам или 
столбцам, полученный номер пары проволочек 
IQI должен быть уменьшен на единицу» 

Принято  

77 6.7.3 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Контрастная чувствительность 
цифровых изображений должна 
быть проверена с помощью инди-
каторов качества изображения 
(IQI), в соответствии с конкретной 
областью применения, как указано 
в таблицах B.1 – B.12 (приложение 
В) (см. также ISO 19232-1 или ISO 
19232-2). 

«Область применения» не корректный перевод, 
лучше использовать способ контроля. По дан-
ному стандарту классы контроля и схемы (через 
одну, две стенки, и т.д.) – это способы контроля. 
Предлагаемая редакция 
«Контрастная чувствительность цифровых изоб-
ражений должна быть проверена с помощью ин-
дикаторов качества изображения (IQI), в соответ-
ствии с определенным способом контроля, как 
указано в таблицах B.1 – B.12 (приложение В) 
(см. также ISO 19232-1 или ISO 19232-2).» 

Принято 

78 6.7.3 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Соответствующие IQI проволоч-
ного типа или ступенчатого с от-
верстиями, должны быть поме-
щены на контролируемом объекте, 
предпочтительно со стороны ис-
точника излучения в центре зоны 
контроля на основной металле, ря-
дом со сварным швом 

Текст оригинала поменялся в новой редакции. 
Следует использовать его перевод, а не перевод 
текста предыдущей редакции. 
Предлагаемая редакция 
«Один проволочный или ступень/отверстие ИКИ 
следует установить на поверхность объекта кон-
троля со стороны источника излучения в центре 
AoI, на основном металле, рядом со сварным 
швом.» 

Принято 

79 6.7.3, второй аб-
зац 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Соответствующие IQI проволоч-
ного типа или типа ступень/отвер-
стие, должны быть помещены на 
контролируемом объекте, предпо-
чтительно со стороны источника 
излучения в центре зоны контроля 
на основной металле, рядом со 
сварным швом. « … ». IQI должен 
плотно контактировать с поверхно-
стью объекта контроля. IQI должен 

Пропущено второе предложение по сравнению с 
оригиналом стандарта: «The identification symbols 
and, when used, the lead letter F shall not be in the 
WAE, except when geometric configuration makes it 
impractical» –  
«Идентификационные номера и свинцовая ли-
тера F (при ее применении) не должны нахо-
диться зоне сварного соединения для оценки 
WAE, за исключением случая, когда геометриче-
ская конфигурация не позволяет это сделать» 

Принято  
«...Идентификационные 
номера и свинцовая литера 
F (при ее применении) не 
должны находиться в зоне 
сварного соединения, под-
лежащей расшифровке 
WAE, за исключением слу-
чая, когда геометрическая 
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быть расположен на участке с рав-
номерной толщиной, характеризу-
ющемся однородным распределе-
нием градаций серого (средних 
значений) на цифровом изображе-
нии 

конфигурация не позволяет 
это сделать…» 
 
Идентичная терминология 
части 1 

80 6.7.3, второй аб-
зац 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ТМК ТР 

Соответствующие IQI проволоч-
ного типа или типа ступень/отвер-
стие, должны быть помещены на 
контролируемом объекте, предпо-
чтительно со стороны источника 
излучения в центре зоны контроля 
на основной металле, рядом со 
сварным швом. IQI должен плотно 
контактировать с поверхностью 
объекта контроля. IQI должен быть 
расположен на участке с равно-
мерной толщиной, характеризую-
щемся однородным распределе-
нием градаций серого (средних 
значений) на цифровом изображе-
нии. 

Данное требование противоречит ГОСТ ISO 
10893-7-2021, в соответствии с которым ИКИ рас-
полагается не в центре зоны контроля, а на 
наибольшем удалении от центральной оси пучка 

Отклонено 
Требование стандарта 
ГОСТ ISO 10893-7-2021 не 
противоречит, а уточняет 
установку IQI при контроле 
труб  

81 6.7.3, а) ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Для экспозиций, выполняемых в 
соответствии с 7.1.6 и 7.1.7 (Рис. 
11 и Рис. 12), IQI проволочного 
типа может быть размещен прово-
лочками поперек оси трубы, при 
этом не рекомендуется, чтобы они 
проецировались на изображение 
сварного шва 

Для идентичности оригиналу стандарта изложить 
в следующей редакции:  
«Для экспозиций, выполняемых в соответствии с 
7.1.6 и 7.1.7 (рис. 11 и 12), IQI проволочного типа 
следует располагать проволочками поперек оси 
трубы, и они не должны проецироваться на изоб-
ражение сварного шва» 

Принято 

82 6.7.3 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

а) при использовании IQI прово-
лочного типа проволочки должны 
располагаться перпендикулярно 
сварному шву, и его расположение 
должно гарантировать, что не ме-
нее 10 мм длины проволочки ви-
димы на участке с постоянным зна-
чением градации серого или 
SNRN, который, как правило, 

Участка с постоянным значением градации се-
рого на снимках не бывает из-за шумов (если, ко-
нечно, до насыщения не светить). Следует ис-
пользовать более мягкий термин «равномер-
ным». 
Проволочки – проволоки по всему тексту стан-
дарта, как в проекте 19232-1. 
Предлагаемая редакция 
«а) при использовании ИКИ проволочного типа 
проволоки должны располагаться 

Принято в ред. 
а) при использовании IQI 
проволочного типа прово-
лочки должны распола-
гаться перпендикулярно 
сварному шву, и его распо-
ложение должно гарантиро-
вать, что не менее 10 мм 
длины проволочки видимы 
на участке с равномерным 
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располагается на основном ме-
талле вблизи сварного шва. 

перпендикулярно сварному шву, и его положение 
должно гарантировать, что не менее 10 мм 
длины проволочки видимы на участке с равно-
мерным значением градации серого или SNRN, 
который, как правило, располагается на основ-
ном металле вблизи сварного шва.» 

значением градации серого 
или SNRN, который, как пра-
вило, располагается на ос-
новном металле вблизи 
сварного шва.» 

83 6.7.3, b), первое 
предложение 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

при использовании IQI типа сту-
пень/отверстие он должен распо-
лагаться таким образом, чтобы от-
верстие требуемого размера рас-
полагалось максимально близко к 
сварному шву 

В оригинале стандарта уточнение «макси-
мально» отсутствует. Изложить в следующей ре-
дакции:  
«b) при использовании IQI типа ступень/отвер-
стие, он должен располагаться таким образом, 
чтобы отверстие требуемого размера располага-
лось близко к сварному шву» 

Принято 

84 6.7.3, b), второй 
абзац 

ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Для экспозиций через одну стенку 
в соответствии с 7.1.4 и 7.1.5 (Рис. 
5 – 10), IQI используемого типа мо-
жет быть расположен как со сто-
роны источника излучения (см. 
Таблицы В.1 – В.4), так и со сто-
роны детектора. Если IQI не может 
быть помещен в соответствии с 
вышеуказанными условиями, то их 
помещают со стороны детектора. 

Редакционная правка. 
«Для экспозиций через одну стенку в соответ-
ствии с 7.1.4 и 7.1.5 (Рис. 5 – 10), ИКИ используе-
мого типа допускается устанавливать как со сто-
роны источника излучения (см. Таблицы В.1 – 
В.4), так и со стороны детектора. Если ИКИ не мо-
жет быть помещен со стороны источника излуче-
ния, то их устанавливают со стороны детектора. 

Принято в ред.: 
«Для экспозиций, выполняе-
мых через одну стенку в со-
ответствии с 7.1.4 и 7.1.5 
(Рис. 5 – 10), IQI используе-
мого типа допускается уста-
навливать как со стороны 
источника излучения (см. 
Таблицы В.1 – В.4), так и со 
стороны детектора. Если IQI 
не может быть помещен со 
стороны источника излуче-
ния, то их устанавливают со 
стороны детектора.» 

85 6.7.3, b), второй 
абзац 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Если IQI не может быть помещен в 
соответствии с вышеуказанными 
условиями, то их помещают со сто-
роны детектора 

Для идентичности оригиналу стандарта изложить 
в следующей редакции:  
«Если IQI не может быть помещен со стороны ис-
точника излучения, то их помещают со стороны 
детектора» 

Принято 

86 6.7.3, b), третий 
абзац 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

По договоренности между изгото-
вителем и заказчиком IQI может 
располагаться со стороны детек-
тора (использовать Таблицы В.9 – 
В.12) 

Обычно фраза «по договорённости» не исполь-
зуется, применяется – «по согласованию». 
Исправить «По договоренности» на «По согласо-
ванию» 

Принято 

87 6.7.3, b), четвер-
тый абзац 

ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

При экспозициях через две стенки 
в соответствии с 7.1.6 и 7.1.7 (Рис. 
11 и 12), применяемый тип IQI 

Редакционная правка 
«При экспозициях через две стенки в соответ-
ствии с 7.1.6 и 7.1.7 (Рис. 11 и 12), применяемый 

Принято в ред.: 
«При экспозициях через две 
стенки в соответствии с 
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помещается со стороны источника 
(использовать Таблицы В.5 – В.8). 
По договоренности между изгото-
вителем и заказчиком IQI может 
располагаться со стороны детек-
тора (использовать Таблицы В.9 – 
В.12). 

тип ИКИ следует устанавливать со стороны источ-
ника (используются Таблицы В.5 – В.8). По догово-
ренности между изготовителем и заказчиком ИКИ 
допускается устанавливать со стороны детектора 
(используются Таблицы В.9 – В.12).» 

7.1.6 и 7.1.7 (Рис. 11 и 12), 
применяемый тип IQI сле-
дует устанавливать со сто-
роны источника (использу-
ются Таблицы В.5 – В.8). По 
согласованию между изгото-
вителем и заказчиком IQI 
допускается устанавливать 
со стороны детектора (ис-
пользуются Таблицы В.9 – 
В.12). 
При экспозициях через две 
стенки в соответствии с 
7.1.8 (Рис. 13 – 16) IQI ис-
пользуемого типа допуска-
ется устанавливать со сто-
роны детектора. В этом слу-
чае см. таблицы В.9 – В.12.» 

88 6.7.3, b), четвер-
тый абзац 

ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

При экспозициях через две стенки 
в соответствии с 7.1.8 (Рис. 13 – 
16) IQI используемого типа может 
располагаться со стороны детек-
тора. В этом случае см. 
Таблицы В.9 – В.12. 

Редакционная правка 
«При экспозициях через две стенки в соответ-
ствии с 7.1.8 (Рис. 13 – 16) ИКИ используемого 
типа допускается устанавливать со стороны де-
тектора. В этом случае используются. Таблицы 
В.9 – В.12.» 

Отклонено 
Текст соответствует пере-
воду 

89 6.7.3, b), шестой 
абзац 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Идентификационные номера, и 
при применении, свинцовая буква 
«F» не должны располагаться в 
зоне контроля, за исключением 
случая, когда геометрическая 
форма объекта контроля не позво-
ляет это сделать 

Для идентичности оригиналу стандарта изложить 
в следующей редакции:  
«Идентификационные номера, и при примене-
нии, свинцовая буква «F» не должны распола-
гаться в зоне сварного соединения для оценки 
WAE, за исключением случая, когда геометриче-
ская форма объекта контроля не позволяет это 
сделать» 

Принято в редакции: 
«Маркировочные знаки (при 
их применении), свинцовая 
литера F не должны нахо-
диться в зоне сварного со-
единения для оценки WAE, 
за исключением случая, ко-
гда геометрическая форма 
объекта контроля не позво-
ляет это сделать» 

90 6.7.3, b), шестой 
абзац 

ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Идентификационные номера, и 
при применении, свинцовая буква 
«F» не должны располагаться в 
зоне контроля, за исключением 
случая, когда геометрическая 

Изложить единообразно с 1 частью 
Маркировочные знаки и свинцовая литера F (при 
ее применении) не должны находиться в WAE, за 
исключением случая, когда геометрическая 
форма объекта контроля не позволяет это сде-
лать. 

Принято в редакции  
«Маркировочные знаки (при 
их применении), свинцовая 
литера F не должны распо-
лагаться в зоне сварного со-
единения для оценки WAE, 
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форма объекта контроля не позво-
ляет это сделать. 

 за исключением случая, ко-
гда геометрическая форма 
объекта контроля не позво-
ляет это сделать» 

91 6.7.3, b), седьмой 
абзац 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Объем проверки качества изобра-
жений рекомендуется согласовать 
между изготовителем и заказчиком 

В оригинале стандарта вместо «рекомендуется» 
написано: «должен быть согласован» 

Принято 

92 6.7.3, b), послед-
ний абзац 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

При панорамном контроле труб, по 
окружности, рекомендуется разме-
щать, как минимум, три IQI с рав-
ными промежутками по окружно-
сти 

Для идентичности оригиналу стандарта испра-
вить «рекомендуется размещать» на «должны 
быть размещены» 

Принято  
См. п.93 Сводки 

93 6.7.3, b), послед-
ний абзац 

ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

При панорамном контроле труб, по 
окружности, рекомендуется разме-
щать, как минимум, три IQI с рав-
ными промежутками по окружно-
сти. Цифровое радиографическое 
изображение(я) IQI считается ха-
рактерными для всей окружности. 

Редакционная правка 
«При панорамном контроле труб, рекомендуется 
устанавливать, как минимум, три ИКИ, равно-
мерно распределенными по окружности. Цифро-
вое радиографическое изображение(я), на кото-
рых присутствуют ИКИ, считаются характерными 
для всей окружности.» 

Принято в ред. 
«При панорамном контроле 
труб, по крайней мере три 
IQI, должны быть равно-
мерно распределенными по 
окружности. Цифровое ра-
диографическое изображе-
ние(я), на которых присут-
ствуют IQI, считаются харак-
терными для всей окружно-
сти.» 

94 6.8, третий абзац ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Двухпроволочные IQI должны кон-
тролироваться функцией профиля 
системы обработки изображений в 
линейном или линеаризованном 
изображении с градацией серого, 
как указано в Приложении С и ISO 
19232-5. 

Редакционная правка 
«Показатели качества двухпроволочного IQI 
должны определяться с помощью функции про-
филя системы обработки изображений на изоб-
ражении с линейными или линеаризованными 
значениями градаций серого, как указано в При-
ложении С и ISO 19232-5.» 

Принято 

95 6.8, четвертый аб-
зац 

ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Необработанным изображением 
считается изображение, получен-
ное после коррекции (калибровки) 
изображения путем изменения па-
раметров изображений и/или аппа-
ратно- программных коррекций. 

Следует привести к единообразию термины по 
корректировкам. В оригинале упоминаются кон-
кретные виды корректировок – по смещению и по 
усилению. Вся зарубежная документация приме-
няет эти термины. 
Предлагаемая редакция 
«Необработанным изображением считается 
изображение, полученное после корректировки 
(калибровки) по смещению и усилению и /или 
встроенных в МЦД аппаратно-программных 

Принято 
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корректировок.» 
96 6.8, четвертый аб-

зац 
ТК 371 № 547 от 

28.03.2025 
Если изображения оцениваются 
после применения цифровых 
фильтров, то должны быть оце-
нены проволочки или отверстия 
ступенчатого эталона IQI, а достиг-
нутые значения должны соответ-
ствовать требованиям соответ-
ствующих таблиц в приложении B. 

Редакционная правка 
«Если качество изображения оценивается после 
применения цифровых фильтров, то достигну-
тые показатели качества по проволочным или 
ступень/отверстие ИКИ должны соответствовать 
требованиям соответствующих таблиц в прило-
жении B.» 

Принято  
 

97 6.9, первый абзац ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Для других материалов эти или 
аналогичные требования могут 
быть согласованы между изготови-
телем и заказчиком 

Для идентичности оригиналу стандарта изложить 
в следующей редакции:  
«Для других материалов эти или аналогичные 
требования могут быть согласованы между изго-
товителем и заказчиком и должны быть отме-
чены в протоколе контроля». 

Принято 

98 6.9, второй абзац ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

В случае, когда используются ис-
точники Ir 192 или Se 75 для спла-
вов на основе меди, стали или ни-
келевых сплавов, по согласованию 
между изготовителем и заказчиком 
могут считаться приемлемыми 
худшие показатели качества по 
IQI, чем те, что приведены в табли-
цах B.1 – B.12 (приложение В), и 
это должно быть отмечено в про-
токоле, а именно 

Исключить «по согласованию между изготовите-
лем и заказчиком», т.к. отсутствует в оригинале 
стандарта (как в проекте ГОСТ ISO 17636-1) 

Принято 

99 6.10 ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ТМК ТР 

Персонал, выполняющий неразру-
шающий контроль в соответствии 
с настоящим стандартом, должен 
быть квалифицирован в соответ-
ствии с ISO 9712 или эквивалент-
ной международной или нацио-
нальной схемой сертификации на 
требуемый уровень в соответству-
ющем промышленном секторе. 
Персонал должен иметь возмож-
ность доказать, что прошел допол-
нительное обучение и квалифика-
цию в цифровой промышленной 
радиографии (см. учебные планы, 

Предлагается данное обучение оставить как ре-
комендательное и оставить обязательным 
только для ИТР-состава. 
 
Обоснование – одномоментно, в случае поступ-
ления заказа, где проведение РГК потребуется 
по ГОСТ ISO 17636-2 невозможно, ввиду непре-
рывности производства и количества персо-
нала, что может поставить под вопрос саму 
возможность его выполнения. 

Отклонено 
Межгосударственный стан-
дарт не определяет «реко-
мендательные» требования 
по обучению.  
Новые технологии -«Цифро-
вая радиография» требуют 
обязательного дополни-
тельного обучения и серти-
фикацию всех специали-
стов, которые будут непо-
средственно выполнять кон-
троль. 
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представленные в главе 5 ISO/TS 
25107:2019). 

100 6.10 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

«Персонал должен иметь возмож-
ность доказать..» 

Персонал должен «подтвердить», что прошел 
обучение, а не должен «иметь возможность до-
казать», что прошел обучение. Возможность до-
казать что-либо у персонала имеется всегда. За-
претить возможность человеку что-то «доказы-
вать» вообще противоречит законам РФ. 
Предлагаемая редакция 
«Персонал должен подтвердить…» 

Принято 

101 6.10  ООО «БорМаш» 
ТК 270 №21 от 

19.03.2025 

По тексту Указаны требования к сертификации персонала 
в соответствии с ISO 9712 
В РФ нет достаточного количества НОАП (неза-
висимых органов по аттестации персонала) кото-
рые имеют возможность выполнять аттестацию в 
соответствии с стандартом ISO 9712 
Предлагаемая редакция 
«Персонал, выполняющий неразрушающий кон-
троль в соответствии с настоящим стандартом, 
должен быть сертифицирован в соответствии с 
СДА НК- 02 или эквивалентным стандартом на 
требуемый уровень в соответствующем промыш-
ленном секторе.» 

Отклонено 
В РФ имеются центры по 
сертификации персонала в 
соответствии с требовани-
ями ISO 9712-2021, ГОСТ Р 
ИСО 9712-2023 

102 7.1.1 АО «ВНИК-
ТИнефтехим-обору-

дование» 
ТК 270 №21 от 

19.03.2025 

«Расстояние между двумя спро-
ецированными изображениями 
шва должно быть примерно равно 
ширине сварного шва» 

При расстоянии между двумя спроецированными 
изображениями шва примерно равным ширине 
сварного шва, не учитывается ЗТВ 
Предлагаемая редакция 
«Направление излучения следует выбирать та-
ким, чтобы изображения противолежащих участ-
ков сварного шва на снимке не накладывались 
друг на друга» 

Отклонено 
Перевод соответствует тек-
сту стандарта 

103 7.1.1, второй аб-
зац 

ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Из-за того, что у цифровых детек-
торов более расширенный диапа-
зон по сравнению с радиографией 
и использованием пленок, значе-
ния De и t могут на 10% превышать 
указанные величины. 

Диаметр и толщина – это величины, т.е. измеря-
емая характеристика объекта. Она не может из-
меняться. Может изменяться её значение. 
«В силу того, что у цифровых детекторов более 
широкий динамический диапазон по сравнению 
пленочной радиографией, значения De и t могут 
на 10% превышать приведенные выше значе-
ния.» 

Принято 
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104 7.1.1, пятый абзац ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

В соответствии с 7.6, для схемы, 
показанной на рисунке 13 и 14, 
расстояние от источника излуче-
ния до объекта контроля f′, должно 
быть как можно меньше. 

Раздел 7.6 про определение минимального рас-
стояния, в соответствии с ним расстояние для 
этих схем не должно быть как можно меньше. 
Оно должно быть как можно меньше в соответ-
ствии с этим пунктом. 
Предлагаемая редакция 
«Для схемы, показанной на рисунке 13 и 14, рас-
стояние от источника излучения до объекта кон-
троля f′, определяемое в соответствии с 7.6, 
должно быть как можно меньше. 

Принято 

105 7.1.1, седьмой аб-
зац 

ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Помимо этого, компенсация тол-
щины может осуществляться тем 
же материалом. 

Редакционная правка 
«Помимо этого, допускается компенсация нерав-
номерности толщины компенсатором из того же 
материала.» 

Принято 

106 7.1.2 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

7.1.2 Источник излучения располо-
жен напротив объекта контроля, а 
детектор с противоположной сто-
роны – рисунок 1. 

В новой редакции изменено название пункта 
7.1.2 Просвечивание через одну стенку плоских 
объектов – рисунок 1. 

Принято 

107 7.1.2 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Рисунок 1 – Схема контроля для 
плоских сварных швов при просве-
чивании через одну стенку 

Название рисунка в новой редакции было изме-
нено. 
«Рисунок 1 – Схема контроля для плоских свар-
ных швов с источником напротив объекта кон-
троля и детектором за объектом контроля» 

Принято 

108 7.1.3 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

7.1.3 Источник излучения снаружи 
объекта контроля, а детектор 
внутри – рисунки 2 – 4. 

В новой редакции изменено название пункта. 
Также следует использовать «криволинейный», 
«изогнутый» не корректно использовать в техни-
ческом стандарте. 
Предлагаемая редакция 
«7.1.3 Просвечивание через одну стенку криво-
линейных объектов с источником снаружи объ-
екта – рисунки 2 – 4» 

Принято в ред. 
«7.1.3 Просвечивание через 
одну стенку изогнутых объ-
ектов с источником снаружи 
объекта – рисунки 2 – 4» 
Перевод «сurved»-изогну-
тый 
Термин «изогнутые» ис-
пользован в межгосудар-
ственном стандарте ГОСТ 
ISO 17636-2-2017 

109 7.1.3 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

П р и м е ч а н и е – Если расстоя-
ние, b, на рис. 2 меньше 1,2 t, то но-
минальная толщина t, может ис-
пользоваться для значений b и f 
может рассматриваться как рас-
стояние от источника до 

Изложить единообразно с рисунком 1 
«П р и м е ч а н и е – Если расстояние, b, на рис. 
1 меньше 1,2 t, то для b, можно использовать но-
минальную толщину t, а значение f может рас-
сматриваться как расстояние от источника до по-
верхности основного материала.» 

Принято 
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поверхности основного материала 
110 7.1.3 ТК 371 № 547 от 

28.03.2025 
Рисунок 2 – Схема контроля изо-
гнутых объектов при просвечива-
нии через одну стенку 

Название рисунка в новой редакции было изме-
нено. 
«Рисунок 2 – Схема контроля криволинейных 
объектов с источником изучения снаружи и де-
тектором внутри» 

Принято в ред. 
«Рисунок 2 – Схема кон-
троля изогнутых объектов с 
источником излучения сна-
ружи и детектором внутри» 

111 7.1.3 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Рисунок 3 – Схема контроля изо-
гнутых объектов при просвечива-
нии через одну стенку (сварной 
шов вставной детали) 

Название рисунка в новой редакции было изме-
нено. 
Следует использовать термин «ввариваемая де-
таль» - более распространенный термин. Анало-
гично для последующих рисунков с такими дета-
лями. 
«Рисунок 3 – Схема контроля криволинейных 
объектов при просвечивании через одну стенку 
(сварной шов ввариваемой детали) с источником 
излучения снаружи и детектором внутри» 

Принято в ред. 
«Рисунок 3 – Схема кон-
троля изогнутых объектов 
при просвечивании через 
одну стенку (сварной шов 
ввариваемой детали) с ис-
точником излучения сна-
ружи и детектором внутри» 

112 7.1.3 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Рисунок 4 – Схема контроля изо-
гнутых объектов при просвечива-
нии через одну стенку (сварной 
шов наложенной детали) 

Название рисунка в новой редакции было изме-
нено. 
Следует использовать термин «привариваемая 
деталь» - более распространенный термин. Ана-
логично для последующих рисунков с такими де-
талями. 
«Рисунок 4 – Схема контроля криволинейных 
объектов при просвечивании через одну стенку 
(сварной шов привариваемой детали) с источни-
ком излучения снаружи и детектором внутри» 

Принято в ред. 
«Рисунок 4 – Схема кон-
троля изогнутых объектов 
при просвечивании через 
одну стенку (сварной шов 
привариваемой детали) с 
источником излучения сна-
ружи и детектором внутри» 

113 7, рисунки 1, 2, 3, 
4, 5, 8, 9, 13, 14 

ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

- Приведенные рисунки взяты из редакции 2013 
года, следует взять из редакции 2022. Остальные 
рисунки со схемами также следует взять из новой 
редакции для единообразия, так как были изме-
нены шрифты надписей на рисунках. 

Принято 

114 7, рисунки 2, 3, 4 ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Приведенные рисунки 2, 3, 4 со 
стороны детектора содержат лиш-
ний элемент в виде рамки 

Исправить рисунки как в оригинале стандарта Принято 
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115 7, рисунки 2b, 8b, 

13b, 14b 
ПАО «ТМК» эл. 

письмо от 14.03.25 
ВТЗ 

 

В приведенных рисунках не указано расстояние 
«bgap» и «bed» (в оригинале стандарта 
указывается). Исправить рисунки как в оригинале 
стандарта 

 

Принято  

116 7.1.4 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

7.1.4 Источник излучения располо-
жен в центре объекта контроля, а 
детектор – снаружи – рисунки 5 – 
7. 

В новой редакции изменено название пункта. 
«7.1.4 Контроль  через  одну стенку 
криволинейных объектов с источником 
излучения внутри для панорамной экспозиции – 
рисунки 5 – 7.» 

Принято в ред. 
«7.1.4 Контроль через одну 
стенку изогнутых объектов с 
источником излучения 
внутри для панорамного 
контроля – рисунки 5 – 7.» 

117 7.1.4 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Рисунок 5 – Схема контроля изо-
гнутых объектов при просвечива-
нии через одну стенку. Плоские де-
текторы не применимы 

Название рисунка в новой редакции было изме-
нено. 
«Рисунок 5 – Схема контроля сварных швов с 
расположением источника в центре объекта и 
детектора снаружи» 

Принято  
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118 7.1.4 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Рисунок 6 – Схема контроля изо-
гнутых объектов при просвечива-
нии через одну стенку (сварной 
шов вставной детали) 

Название рисунка в новой редакции было изме-
нено. 
«Рисунок 6 – Схема контроля сварных швов вва-
риваемых деталей с расположением источника 
на оси трубы перпендикулярно середине шва и 
детектора снаружи» 

Принято 

119 7.1.4 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Рисунок 7 – Схема контроля изо-
гнутых объектов при просвечива-
нии через одну стенку (сварной 
шов наложенной детали) 

Название рисунка в новой редакции было изме-
нено. 
«Рисунок 7 – Схема контроля сварных швов при-
вариваемых деталей с расположением источ-
ника на оси трубы перпендикулярно середине 
шва и детектора снаружи» 

Принято 

120 7.1.5 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

7.1.5 Источник излучения располо-
жен внутри и вне центра объекта, 
а детектор снаружи – рисунки 8 – 
10. 

В новой редакции изменено название пункта. 
«Контроль через одну стенку криволинейных 
объектов с источником излучения внутри и вне 
центра объекта – рисунки 8 – 10.» 

Принято в ред. 
«Контроль через одну 
стенку изогнутых объектов с 
источником излучения 
внутри и вне центра объекта 
– рисунки 8 – 10.» 

121 7.1.5 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Рисунок 8 – Схема контроля изо-
гнутых объектов при просвечива-
нии через одну стенку 

Название рисунка в новой редакции было изме-
нено. 
«Рисунок 8 – Схема контроля сварных швов с 
расположением источника излучения внутри, вне 
центра объекта и детектора снаружи» 

Принято 

122 7.1.5 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Рисунок 9 – Схема контроля изо-
гнутых объектов при просвечива-
нии через одну стенку (сварной 
шов вставной детали) 

Название рисунка в новой редакции было изме-
нено. 
«Рисунок 9 – Схема контроля сварных швов вва-
риваемых деталей с расположением источника 
внутри, вне цента объекта и детектора снаружи» 

Принято 

123 7.1.5 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Рисунок 10 – Схема контроля изо-
гнутых объектов при просвечива-
нии через одну стенку (сварной 
шов наложенной детали) 

Название рисунка в новой редакции было изме-
нено. 
«Рисунок 10 – Схема контроля сварных швов 
привариваемых деталей с расположением источ-
ника внутри, вне цента объекта и детектора сна-
ружи» 

Принято 

124 7.1.6 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

7.1.6 Схема контроля на эллипс – 
рисунок 11. 

В новой редакции изменено название пункта. 
«7.1.6 Контроль через две стенки с двойным 
изображением (DWDI) труб на эллипс с источни-
ком излучения и детектором снаружи объекта – 
рисунок 11.» 

Принято 
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125 7.1.6 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Рисунок 11 – Схема контроля изо-
гнутых объектов для контроля двух 
стенок при просвечивании через 
две стенки (двойное изображение, 
источник излучения и детектор – 
снаружи) 

Название рисунка в новой редакции было изме-
нено. 
«Рисунок 11 – Схема контроля на эллипс обоих 
стенок труб» 

Принято 

126 7.1.6 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

П р и м е ч а н и е – Расстояние от 
источника излучения до объекта 
контроля может быть аппроксими-
ровано перпендикулярным рассто-
янием f’, рассчитываемым по b’ 

В оригинале нет никакой аппроксимации. f` не мо-
жет аппроксимировать f. Стандарт просто пред-
полагает, что никто не будет считать расстояние 
f по пути луча. 
«П р и м е ч а н и е – Расстояние от источника 
излучения до объекта контроля может быть рас-
считано как перпендикулярное расстояние f’, вы-
числяемое по b’» 

Принято 

127 7.1.7 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

7.1.7 Схема перпендикулярного 
просвечивания – рисунок 12. 

В новой редакции изменено название пункта. 
«7.1.7 Перпендикулярное просвечивание через 
две стенки с получением двух изображений с ис-
точником и пленкой снаружи объекта – рисунок 
12.» 

Принято 

128 7.1.7 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Рисунок 12 – Схема контроля изо-
гнутых объектов для контроля двух 
стенок при просвечивании через 
две стенки (двойное изображение, 
источник излучения и детектор – 
снаружи) 

Название рисунка в новой редакции было изме-
нено. 
«Рисунок 12 – Перпендикулярная схема контроля 
обоих стенок труб» 

Принято 

129 7.1.8 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

7.1.8 Источник излучения располо-
жен вне объекта, а детектор – с 
другой стороны – рисунки 13 – 18. 

В новой редакции изменено название пункта. 
«7.1.8 Контроль через две стенки с получением 
одного изображения (DWSI) криволинейных объ-
ектов с оценкой стенки, расположенной рядом с 
детектором – рисунки 13 – 18.» 

Принято в ред. 
«7.1.8 Контроль через две 
стенки с получением одного 
изображения (DWSI) изогну-
тых объектов с оценкой 
стенки, расположенной ря-
дом с детектором – рисунки 
13 – 18.» 

130 7.1.8 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Рисунок 13 – Схема контроля изо-
гнутых объектов при просвечива-
нии через две стенки (одно изобра-
жение) для контроля стенки, бли-
жайшей к детектору; IQI располага-
ется на детекторе 

Название рисунка в новой редакции было изме-
нено. 
«Рисунок 13 – Схема контроля криволинейных 
объектов с расположением источника излучения 
снаружи и оценкой стенки, расположенной рядом 
с детектором, и установленным со стороны де-
тектора ИКИ» 

Принято в ред. 
«Рисунок 13 – Схема кон-
троля изогнутых объектов с 
расположением источника 
излучения снаружи и оцен-
кой стенки, расположенной 
рядом с детектором, и 
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установленным со стороны 
детектора IQI» 

131 7.1.8 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

П р и м е ч а н и е – если расстоя-
ние b на рис. 13 меньше 1,2 t, то за 
значение b можно использовать 
номинальную толщину t, а значе-
ние f’ может считаться расстоя-
нием от источника излучения до 
поверхности основного материала 

Пропущены символы ‘ у расстояния b. Анало-
гично у примечания к 14 рисунку. 
«П р и м е ч а н и е – если расстояние b на рис. 
13 меньше 1,2 t, то за значение b можно исполь-
зовать номинальную толщину t, а значение f’ мо-
жет считаться расстоянием от источника излуче-
ния до поверхности основного материала» 

Принято 

132 7.1.8 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Рисунок 14 – Схема контроля при 
просвечивании через две стенки 
(одно изображение) 

Название рисунка в новой редакции было изме-
нено. 
«Рисунок 14 – Схема контроля криволинейных 
объектов с расположением источника излучения 
снаружи непосредственно на объекте и оценкой 
стенки, расположенной рядом с детектором, и 
установленным со стороны детектора ИКИ» 

Принято в ред. 
«Рисунок 14 – Схема кон-
троля изогнутых объектов с 
расположением источника 
излучения снаружи непо-
средственно на объекте и 
оценкой стенки, располо-
женной рядом с детектором, 
и установленным со сто-
роны детектора IQI» 

133 7.1.8 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Рисунок 15 – Схема контроля про-
дольного сварного шва при про-
свечивании через две стенки (одно 
изображение) 

Название рисунка в новой редакции было изме-
нено. 
«Рисунок 15 – Схема контроля труб с продоль-
ным сварным швом с расположением источника 
излучения снаружи и оценкой стенки, располо-
женной рядом с детектором, и установленным со 
стороны детектора ИКИ» 

Принято в ред. 
«Рисунок 15 – Схема кон-
троля труб с продольным 
сварным швом с расположе-
нием источника излучения 
снаружи и оценкой стенки, 
расположенной рядом с де-
тектором, и установленным 
со стороны детектора IQI» 

134 7.1.8 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Рисунок 16 – Схема контроля изо-
гнутых объектов при просвечива-
нии через две стенки (одно изобра-
жение) для оценивания стенки, 
ближайшей к детектору 

Название рисунка в новой редакции было изме-
нено. 
«Рисунок 16 – Схема контроля сварных швов 
ввариваемых деталей с расположением источ-
ника излучения снаружи и оценкой стенки, распо-
ложенной рядом с детектором, и установленным 
со стороны детектора ИКИ» 

Принято в ред. 
«Рисунок 16 – Схема кон-
троля сварных швов ввари-
ваемых деталей с располо-
жением источника излуче-
ния снаружи и оценкой 
стенки, расположенной ря-
дом с детектором, и 
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установленным со стороны 
детектора IQI» 

135 7.1.9 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

- Рисунки 17 и 18 в новой редакции относятся к 
пункту 7.1.9 

Принято 

136 7.1.9 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

7.1.9 Схема контроля для материа-
лов различной толщины – рисунок 
19 

В новой редакции изменено название пункта. 
«7.1.9 Контроль объектов с различными толщи-
нами материала – рисунок 17 – 19» 

Принято 

137 7.1.9 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Рисунок 17 – Схема контроля при 
просвечивании угловых сварных 
швов 

Название рисунка в новой редакции было изме-
нено. 
«Рисунок 17 – Схема контроля при просвечива-
нии угловых сварных швов с источником, распо-
ложенным под наклоном к детектору» 

Принято 

138 7.1.9 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Рисунок 18 – Схема контроля при 
просвечивании угловых сварных 
швов 

Название рисунка в новой редакции было изме-
нено. 
«Рисунок 18 – Схема контроля при просвечива-
нии угловых сварных швов с источником, распо-
ложенным перпендикулярно к детектору» 

Принято 

139 7.2.1, первый аб-
зац 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Для обеспечения высокой чувстви-
тельности контроля напряжение 
на рентгеновской трубке рекомен-
дуется устанавливать более низ-
ким и иметь SNRN в цифровом 
изображении как можно выше 

Для уточнения формулировок изложить в следу-
ющей редакции:  
«Для обеспечения высокой чувствительности 
контроля напряжение на рентгеновской трубке 
рекомендуется устанавливать как можно ниже и 
иметь SNRN в цифровом изображении как можно 
выше» 

Принято 

140 7.2.1 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

После точной настройки DDA мо-
гут обеспечивать достаточное ка-
чество изображения при значи-
тельно более высоких напряже-
ниях, чем приведенные на рисунке 
20. 

Редакционная правка 
«После правильной корректировки DDA могут 
обеспечивать достаточное качество изображе-
ния при значительно более высоких напряже-
ниях, чем приведенные на рисунке 20.» 

Принято 

141 7.2.1 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

П р и м е ч а н и е: CPI: 
– улучшение контрастной чув-
ствительности может быть достиг-
нуто повышением контраста при 
постоянном SNRN [путем 

В новой редакции первые два дефиса объеди-
нены в один. 
«П р и м е ч а н и е: CP I: 
– улучшение контрастной чувствительности мо-
жет быть достигнуто повышением контраста при 

Принято 
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уменьшения напряжения на трубке 
и компенсации большей экспози-
цией (например, мА·мин)]; или 
– улучшение контрастной чув-
ствительности увеличением SNRN 
[путем увеличения экспозиции 
(например, мА·мин)] при постоян-
ном контрасте (постоянный уро-
вень напряжения, кВ); 
– при увеличении напряжения на 
трубке [при постоянной экспозиции 
(например, мА·мин)] 
снижается контраст и увеличива-
ется SNRN. Контрастная чувстви-
тельность улучшается, если уве-
личение SNRN больше, чем 
уменьшение контраста из-за более 
высокой энергии. 

постоянном SNRN путем уменьшения напряже-
ния на трубке и компенсации большей экспози-
цией (например, мА·мин); или увеличением 
SNRN путем увеличения экспозиции (например, 
мА·мин) при постоянном контрасте (постоянный 
уровень напряжения, кВ); 
увеличение напряжения на трубке при постоян-
ной экспозиции (например, мА·мин) снижает кон-
траст и увеличивает SNRN. Контрастная чувстви-
тельность улучшается, если увеличение SNRN 
больше, чем уменьшение контраста из-за более 
высокой энергии.» 

142 7.2.1 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

В тех случаях, когда имеется изме-
нение толщины по контролируе-
мой области объекта, может быть 
использован модифицированный 
способ с более высоким напряже-
нием, но при чрезмерно высоком 
напряжении на трубке происходит 
потеря чувствительности кон-
троля. 

Редакционная правка. 
Defect detection sensitivity – выявляемость дефек-
тов, а не чувствительность контроля. 
«В тех случаях, когда имеется изменение тол-
щины по контролируемой области объекта, мо-
жет быть использован модифицированный спо-
соб с более высоким напряжением, но при чрез-
мерно высоком напряжении на трубке происхо-
дит потеря выявляемости дефектов.» 

Принято 

143 7.2.1, рисунок 20 ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

П р и м е ч а н и е – расчеты для 
кривых описаны в приложении Е 

Исправить «приложении Е» на «приложении G» Принято 

144 7.2.2 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

На тонких стальных образцах 
гамма- излучение от источников Se 
75, Ir 192 и Co 60 не позволяет по-
лучить цифровые радиографиче-
ские снимки (радиограммы) с такой 
же хорошей чувствительностью 
контроля, как при рентгеновском 
излучении, с использованием не-
обходимых технических парамет-
ров. 

Аналогично предыдущему замечанию. Также в 
новой редакции убрали «сталь». 
«На тонких деталях гамма-излучение от источни-
ков Se 75, Ir 192 и Co 60 не позволяет получить 
цифровые радиографические снимки (радио-
граммы) с такой же хорошей выявляемостью де-
фектов, как при рентгеновском излучении, с ис-
пользованием необходимых параметров кон-
троля.» 

Принято 
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145 7.3.1 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Величина SNRN рассчитывается 
из SRb detector или SRb image: 
— SNRN определяется из SRb 
detector, если усиление ≤ 1,2. Это 
включает схемы контроля, пока-
занные на Рис. 11 и Рис. 12 (при 
просвечивании через две стенки с 
двойным изображением). 
SNRN определяется из SRb image, 
если усиление > 1,2. 

Редакционная правка 
«Величина SNRN рассчитывается из SRb 
detector или SRb image: 
— SNRN определяется из SRb detector, 
если геометрическое увеличение не более 1,2. 
Это включает схемы контроля, показанные на 
Рис. 11 и Рис. 12 (при просвечивании через две 
стенки с двумя изображением). 
— SNRN определяется из SRb image, если 
геометрическое увеличение свыше 1,2.» 

Принято  
 

146 7.3.1 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

При цифровом радиографическом 
контроле для области контроля 
должны быть достигнуты мини-
мальные значения SNRN, приве-
денные в таблицах 3 и 4, или 
минимальные значения градации 
серого (только для CR). 

За пределами WAE нет смысла в достижении 
требуемого SNR, дефекты там не ищут, следова-
тельно качество там не требуется. В оригинале 
забыли, что придумали термин WAE и дали в 
скобках evaluable area. 
Предлагаемая редакция 
«При цифровом радиографическом контроле в 
WAE должны быть достигнуты минимальные зна-
чения SNRN, приведенные в таблицах 3 и 4, или 
минимальные значения градации серого (только 
для CR).» 

Отклонено 
Перевод соответствует тек-
сту стандарта 

147 7.3.1 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Значения SNRN повышают с коэф-
фициентом 1,4 по сравнению со 
значениями, указанными в табли-
цах 3 и 4, если значение SNRN 
определяется рядом со сварным 
швом в зоне термического влия-
ния, за исключением случаев, ко-
гда верхний валик и корень свар-
ного шва находятся на одном 
уровне с основным металлом. 

Потеряна обязательность увеличения требуемых 
значений SNR из оригинала. 
Предлагаемая редакция 
«Требуемые значения SNRN следует увеличить 
в 1,4 раза по сравнению со значениями, указан-
ными в таблицах 3 и 4, если значение SNRN из-
меряется рядом со сварным швом в зоне терми-
ческого влияния, за исключением случаев, когда 
выпуклость и корень сварного шва находятся на 
одном уровне с основным металлом.» 

Принято  
 

148 7.3.1 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Если измерение SNRN обеспечи-
вает достаточные значения в соот-
ветствии с Таблицами 3 и 4, то 
проведение измерений в ЗТВ или 
на основном материале не требу-
ется. 

Потеряна часть предложения, где измеряется 
SNR 
«Если измеренное SNRN на сварном шве удо-
влетворяет требованиям Таблиц 3 и 4, то прове-
дение измерений в ЗТВ или на основном матери-
але не требуется.» 

Принято  
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149 7.3.1 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Для приемки цифровых изображе-
ний пользователь должен опреде-
лить минимальные значения гра-
дации уровня серого или значения 
SNRN или значения SNR для CR 
(см. приложение D). 

Приёмка изображений – допуск к расшифровке в 
отечественной документации, следует использо-
вать устоявшийся термин. 
«Пользователь должен установить требования 
минимальные значения градаций серого или зна-
чения SNRN или SNR при использовании КР для 
допустимых к расшифровке цифровых изображе-
ний (см. приложение D).» 

Принято в ред. 
«…пользователь должен 
установить требования ми-
нимальных значений града-
ций серого или значения 
SNRN или SNR при исполь-
зовании CR для допустимых 
к расшифровке цифровых 
изображений (см. приложе-
ние D).» 

150 7.3.1 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

По аналогии с минимальной опти-
ческой плотностью при пленочной 
радиографии, для определения 
приемлемости изображения поль-
зователь DDA должен определить 
минимальные значения SNRN или 
SNR (см. приложение D). 

Аналогично предыдущему замечанию 
«Пользователь должен установить требования 
минимальные значения SNRN и SNR (см. прило-
жение D) при использовании DDA для допусти-
мых к расшифровке цифровых изображений, 
аналогично минимальной оптической плотности 
при пленочной радиографии.» 

Принято в ред. 
«…пользователь должен 
установить требования ми-
нимальных значений SNRN 
и SNR (см. приложение D) 
при использовании DDA для 
допустимых к расшифровке 
цифровых изображений, 
аналогично минимальной 
оптической плотности при 
пленочной радиографии.» 

151 7.3.1 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Если не определяются особые 
значения, то полученные значения 
должны соответствовать таблицам 
3 и 4. 

Редакционная правка 
«Если требования к данным значениям не уста-
новлены, то полученные значения должны соот-
ветствовать таблицам 3 и 4.» 

Принято 

152 7.3.1 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

П р и м е ч а н и е 3 – По аналогии 
с Приложением D для компьютер-
ной радиографии минимальные 
значения градации серого х значе-
ния номера кадра также можно 
определить для DDA в качестве 
опорного значения для минималь-
ного уровня качества изображе-
ния, определяемого по SNRN. Од-
нако это применяется только при 
повторении после каждой коррек-
ции (калибровки) изображения 
DDA. 

Редакционная правка 
«П р и м е ч а н и е 3 – По аналогии с Приложе-
нием D для КР минимальные значения градации 
серого х количество кадров также можно опреде-
лить для DDA в качестве опорного значения для 
минимального уровня качества изображения, 
определяемого по SNRN. Однако это применимо 
только в случае повторения процедуры после 
каждой корректировки (калибровки) изображения 
DDA.» 

Принято в ред. 
«П р и м е ч а н и е 3 – По 
аналогии с Приложением D 
для CR минимальные зна-
чения градации серого х ко-
личество кадров также 
можно определить для DDA 
в качестве опорного значе-
ния для минимального 
уровня качества изображе-
ния, определяемого по 
SNRN. Однако это приме-
нимо только в случае повто-
рения процедуры после 
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каждой корректировки (ка-
либровки) изображения 
DDA». 

153 7.3.1 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Рекомендуется проводить измере-
ния SNRN в HAZ, потому что это, 
как правило, зона с постоянным 
значением градации серого и в ней 
имеется возможность точного из-
мерения SNRN 

Последний абзац в пункте 7.3.1 исключить, дуб-
лирует вышеприведенный текст. 

Принято 

154 7.3.1, предложе-
ние после таб-
лица 4 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Рекомендуется проводить измере-
ния SNRN в HAZ, потому что это, 
как правило, зона с постоянным 
значением градации серого и в ней 
имеется возможность точного из-
мерения SNRN 

Исключить, такое предложение содержится в 
данном пункте после Примечания 2 

Принято 

155 7.3.2 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Компенсация должна быть ограни-
чена максимальным увеличением 
на три номера одиночных проволо-
чек для трех недостающих номе-
ров пар дуплексных 
проволочек. 

В оригинале упустили ИКИ ступень/отверстие, 
хотя выше и далее по тексту они упоминаются. 
Следует изложить в общих терминах. 
«Компенсация должна быть ограничена макси-
мальным ужесточением на три номера элемента 
ИКИ для трех недостающих номеров пар прово-
лок двухпроволочного ИКИ.» 

Принято  
 

156 7.3.2 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Так как контрастная чувствитель-
ность цифровых детекторов (DDA) 
зависит от времени интегрирова-
ния, количества периодов кадров и 
тока трубки (мА) для получения ра-
диографического изображения при 
данных расстоянии и напряжении 
на трубке, то видимость проволоч-
ного индикатора качества изобра-
жения или ступенчатого индика-
тора с отверстиями может быть 
улучшена путем увеличения вре-
мени экспозиции и (или) увеличе-
ния тока трубки. 

Зачем-то объединили редакцию 2013 и 2022 
года. В новой редакции «время интегрирования» 
разбили на количество кадров и время получе-
ния кадра. 
«Количество периодов» - исключить. 
«Так как контрастная чувствительность DDA за-
висит от времени получения кадра, количества 
кадров и тока трубки (мА) для получения радио-
графического изображения при определенном 
расстоянии и напряжении на трубке, то види-
мость проволочного индикатора качества изоб-
ражения или ступенчатого индикатора с отвер-
стиями может быть улучшена путем увеличения 
времени экспозиции и (или) увеличения тока 
трубки» 

Принято 

157 7.3.2 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Это относится также к CR, но с 
ограничением вследствие макси-
мально достижимого значения 

Текст оригинала изменился в новой редакции, 
следует его использовать в основе перевода. 

Принято в ред. 
«Это также применимо к CR, 
но с ограничением 
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SNRN из-за собственного (струк-
турного) шума чувствительного 
слоя запоминающей пластины 
(PSL). 

«Это также применимо к КР, но с ограничением 
максимально достижимого значения SNRN из-за 
структурного шума чувствительного слоя ЗП.» 

максимально достижимого 
значения SNRN из-за струк-
турного шума чувствитель-
ного слоя запоминающей 
пластины». 

158 7.3.2 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Максимально достижимое значе-
ние SNRN при радиографии с ис-
пользованием DDA определяется 
качеством процедуры настройки. 

Редакционная правка 
«Максимально достижимое значение SNRN при 
радиографии с использованием DDA определя-
ется качеством процедуры корректировки.» 

Принято  
 

159 7.3.2 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

В случае применения способа с 
увеличением масштаба изображе-
ния, значение SRb image опреде-
ляется по увеличенному изобра-
жению и из измерений IQI двухпро-
волочного типа, расположенного 
на объекте (см. 7.7). 

Здесь в оригинале конкретно говорится о СПО-
СОБЕ ГЕОМЕТРИЧЕСКОГО УВЕЛИЧЕНИЯ, из-
ложить в идентичных терминах. 
«В случае применения способа геометрического 
увеличения, значение SRbimage определяется по 
увеличенному изображению и из измерений ИКИ 
двухпроволочного типа, расположенного на объ-
екте (см. 7.7).» 

Принято 
 

160 7.4 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

П р и м е р – Для лучшего выявле-
ния несплавления по кромке пучок 
излучения рекомендуется направ-
лять под углом подготовки кромок 
под сварку. 

В новой редакции это основной текст, а не при-
мер 
«Для лучшего выявления несплавления по 
кромке пучок излучения рекомендуется направ-
лять под углом подготовки кромок под сварку.» 

Принято 

161 7.6 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Минимальное расстояние от ис-
точника излучения до объекта кон-
троля fmin зависит от размера ис-
точника или размера фокусного 
пятна d и расстояния b или b’, (из-
меряемого со стороны источника 
объекта контроля до чувствитель-
ного слоя детектора) 

Редакционная правка 
Единообразие терминов по размеру источника и 
уточнение базы для измерения b. 
Предлагаемая редакция 
«Минимальное расстояние от источника излуче-
ния до объекта контроля fmin зависит от размера 
активной части источника или размера фокус-
ного пятна d и расстояния от объекта контроля до 
детектора b или b’ (измеряется от поверхности 
объекта со стороны источника излучения до чув-
ствительного слоя детектора)» 

Принято 

162 7.6 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Заявленные значения изготови-
теля могут использоваться, если 
они отвечают требованиям данных 
документов. 

Редакционная правка 
«Заявленные изготовителем значения могут ис-
пользоваться, если они отвечают требованиям 
вышеуказанных документов.» 

Отклонено 
Перевод соответствует тек-
сту стандарта 

163 7.6 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Если размер источника излучения 
или размер фокусного пятна опре-
деляются двумя размерами, 

Редакционная правка Принято 



37 
 

№
 с

тр
о

ки
 

Номер раздела, 
подраздела и 

пункта проекта 
стандарта 

Наименование ор-
ганизации (пред-
приятия), номер 
письма и дата 

Существующая редакция Замечание, предложение Решение ПК9 

следует использовать 
наибольший. 

«Если размер активной части источника или раз-
мер фокусного пятна определяются двумя раз-
мерами, следует использовать наибольший.» 

164 7.6 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Для упрощения в следующих фор-
мулах используются только пара-
метры f и b. Как 
показано на рис. 11, 13 и 14, в фор-
мулах также используются пара-
метры f’ и b’. 

«Параметры» использовать не обязательно. 
Также на рисунках не показано, что в формулах 
можно использовать f’ и b’, на рисунках показаны 
эти расстояния. 
«Для упрощения в следующих формулах исполь-
зуются только f и b. В формулах также могут ис-
пользоваться f’ и b’, приведенные на рисунках 11, 
13 и 14.» 

Принято в ред.: 
«Для упрощения в следую-
щих формулах использу-
ются только f и b. Формулы 
применимы также для f’ и b’, 
приведенных на рисунках 
11, 13 и 14…» 

165 7.6 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Для схем контроля в соответствии 
с рисунками 2 b, 8 b, 13 b и 14 b (с 
усилением ν ≤ 1,2) расстояние f’ 
следует выбирать таким образом, 
чтобы отношение этого расстоя-
ния к размеру источника d, т.е. f’/d, 
было не меньше значений, опре-
деляемых по формулам (4) и (5), 
если b/t > 1,2: 

Редакционная правка. В оригинале ошибка не-
большая, на рисунках 2 и 8 f’ не используется. 
Поэтому текст следует изложить как для формул 
(2) и (3). 
Предлагаемая редакция 
«Для схем контроля, приведенных на рисунках 2 
b, 8 b, 13 b и 14 b (с геометрическим увеличением 
ν ≤ 1,2) расстояние f и f’ следует выбирать таким 
образом, чтобы отношение этого расстояния к 
размеру источника d, т.е. f/d или f’/d, было не 
меньше значений, определяемых по формулам 
(4) и (5), если b/t > 1,2 (в формулах могут исполь-
зоваться f’ и b’ вместо f и b): 

Принято в ред.: 
«Для схем контроля, приве-
денных на рисунках 2 b, 8 b, 
13 b и 14 b (с геометриче-
ским увеличением ν ≤ 1,2), 
расстояние f и f’ следует вы-
бирать таким образом, 
чтобы отношение этого рас-
стояния к размеру источ-
ника d, т.е. f/d или f’/d было 
не меньше значений, опре-
деляемых по формулам (4) 
и (5), если b/t> 1,2 (формулы 
применимы также для f’ и b’ 
вместо f и b):» 

166 7.6, формулы 4 и 
5 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

௙

ௗ
≥ 7,5 

௕

√௧
య ,   (3) 

௙

ௗ
≥ 15 

௕

√௧
య ,   (4) 

Исправить формулы (заменить f на f’) и их нуме-
рацию как в оригинале стандарта 
௙ᇱ

ௗ
≥ 7,5 

௕

√௧
య ,   (4) 

௙ᇱ

ௗ
≥ 15 

௕

√௧
య ,   (5) 

Принято 

167 7.6 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Для класса контроля А, когда тре-
буется выявление плоскостных де-
фектов, минимальное расстояние 
от источника излучения до объекта 
контроля fmin или f’min должно 
быть такое же, как для класса кон-
троля B, чтобы в два раза умень-
шить геометрическую нерезкость. 

Редакционная правка 
«В случае, если для класса контроля А требуется 
выявление плоскостных дефектов, минимальное 
расстояние от источника излучения до объекта 
контроля fmin или f’min должно быть такое же, как 
для класса контроля B, чтобы в два раза умень-
шить геометрическую нерезкость.» 

Принято в ред. 
«В случае, если для класса 
качества изображений А 
требуется выявление плос-
костных дефектов, мини-
мальное расстояние от ис-
точника излучения до объ-
екта контроля fmin или f’min 
должно быть такое же, как 
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для класса испытаний B, 
чтобы в два раза уменьшить 
геометрическую нерез-
кость.» 

168 7.6, абзац после 
рисунка 21 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Если параметр fmin слишком мал 
для экспонирования всей области 
детектирования, рекомендуют 
применять повышенное значение 
SDD. В этом случае SDD вычис-
ляют по формуле (6) от угла рас-
крытия 2β диафрагмы рентгенов-
ской трубки или коллиматора ис-
точников гамма-излучения и раз-
мера по диагонали области за-
хвата детектора (Dd). 
Для неразрушающего контроля 
обычный угол раскрытия диа-
фрагмы направленности рентге-
новской трубки составляет 2β = 40° 
(±20°). Формула (6) упрощена для 
этих трубок до формулы (7) 

Для уточнения формулировок исправить 
«детектирования» на «детектора», «диафрагмы» 
на «пучка» 

Принято 

169 7.6 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Рисунок 21 

 

На рисунке 21 отсутствует обозначение какой 
шкалой пользоваться для какого из классов кон-
троля, следует добавить. Рисунок также поме-
нялся немного, так что следует взять его из новой 
редакции. 

Отклонено 
Соответствует оригиналу  

170 7.6 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

В этом случае SDD вычисляют по 
формуле (6) от угла раскрытия 2β 
диафрагмы рентгеновской трубки 
или коллиматора источников 

Изложить аналогично первой части стандарта. 
«В этом случае SDD вычисляют из угла раскры-
тия 2β пучка или коллиматора источников гамма-

Принято 
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гамма-излучения и размера по 
диагонали области захвата детек-
тора (Dd): 

излучения и размера детектора по диагонали 
(Dd) по формуле (6): 

171 7.6 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Для неразрушающего контроля 
обычный угол раскрытия диа-
фрагмы направленности рентге-
новской трубки составляет 2β = 40° 
(±20°). Формула (6) упрощена для 
этих трубок до формулы (7): 

Обычно угол раскрытия пучка составляет 2β = 
40° (±20°). Формула (6) для таких аппаратов упро-
щается до формулы (7): 

Принято в ред. 
«Для неразрушающего кон-
троля, обычно, угол пучка 
рентгеновских трубок со-
ставляет 2β = 40° (±20°). 
Формула (6) упрощается 
для этих трубок до формулы 
(7):» 

172 7.6 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Таблица В.13 и Таблица В.14 при-
водят максимальные значения для 
SRb image с использованием в 
двухпроволочных IQI или значения 
SRb detector стандартной экспози-
ции (если v < 1,2) для достаточного 
качества изображения по классу 
контроля А и В соответственно. 

Редакционная правка, единообразие терминоло-
гии 
«В таблицах В.13 и В.14 приведены максималь-
ные значения для SRb image для двухпроволоч-
ных ИКИ на изображениях или значения SRb 
detector на контрольной радиограмме (если v < 
1,2) для достаточного качества изображения по 
классу контроля А и В соответственно.» 

Принято в ред. 
«В таблицах В.13 и В.14 
приведены максимальные 
значения для SRbimage для 
двухпроволочных IQI на 
изображениях или значения 
SRbdetector на контрольной ра-
диограмме (если v < 1,2) для 
достаточного качества изоб-
ражения по классу испыта-
ний А и В соответственно» 

173 7.6 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Значение b рассчитывают, как по-
казано на рис. 22 на основе фор-
мул (8), (9) и (10) или по масштаби-
рованному чертежу. 

Редакционная правка 
«Значение b рассчитывают, как показано на рис. 
22 на основе формул (8), (9) и (10) или геометри-
ческим построением.» 

Принято 

174 7.6, рисунок 22 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

a) Схема контроля изогнутых объ-
ектов просвечиванием через две 
стенки с одним изображением для 
жестких детекторов 

Редакционная правка, единообразие терминоло-
гии 
«a) Схема контроля криволинейных объектов 
DWSI для плоских детекторов» 

Принято в ред. 
«a) Схема контроля изогну-
тых объектов DWSI для 
плоских детекторов» 

175 7.6, рисунок 22 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

b) Увеличенное представление 
контролируемого изогнутого объ-
екта и детектор 

Редакционная правка, единообразие терминоло-
гии 
«b) Увеличенное представление контролируе-
мого криволинейного объекта и детектора» 

Принято в ред. 
«b) Увеличенное изображе-
ние контролируемого изо-
гнутого объекта и детек-
тора» 

176 7.6, рисунок 22 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

П р и м е ч а н и е – значение bed 
измеряется на рис. 2 b) в центре 
контролируемой области сварного 
шва. 

Редакционная правка, единообразие терминоло-
гии 
«П р и м е ч а н и е – значение bed для схемы, 
приведенной на рисунке 2 b) измеряется в центре 
WAE.» 

Принято  
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177 7.6, рисунок 22 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Рисунок 22 – Схема определения 
параметра b при контроле по 
схеме DWSI с жесткими кассетами 
или жесткими DDA [рис. 13 b) и 14 
b)], показанные для рисунка 13 b), 
и класс испытаний A 

Редакционная правка, единообразие терминов. 
«Рисунок 22 – Схема определения параметра b 
при контроле по схеме DWSI с применением 
плоского детектора [рис. 13 b) и 14 b)], показан-
ная для рисунка 13 b) и класса контроля A» 

Принято 

178 7.6 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Вычисление параметра b для при-
менения DDA для панорамного 
контроля в соответствии с рис. 5 b) 
(центральная проекция) зависит от 
расстояния плоского детектора у 
края (bed) контролируемой обла-
сти, зазора между детектором и 
наружной поверхностью трубы 
(bgap) и толщины стенки у края 
контролируемой области. Значе-
ние b рассчитывают по формулам 
(11) и (12) или по масштабирован-
ному чертежу. 

Редакционная правка 
«Вычисление параметра b при применении DDA 
для панорамного контроля в соответствии с рис. 
5 b) зависит от расстояния плоского детектора у 
края (bed) контролируемой области, зазора 
между детектором и наружной поверхностью 
трубы (bgap) и толщины стенки у края контроли-
руемой области. Значение b рассчитывают по 
формулам (11) и (12) или геометрическим по-
строением.» 

Принято  
 

179 7.6, формула (12) ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

 В оригинале пропустили α у косинуса 
         1 
𝑏 = 

𝑐𝑜𝑠 𝛼 
(𝑟𝑒 + 𝑏𝑔𝑎𝑝) − 𝑟𝑖 

Принято 

180 7.6 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Поскольку формула (10) трудна 
для производственников, для 
определения значения bed можно 
использовать рис. 23 в зависимо-
сти от количества экспозиций (N) и 
наружного диаметра (De) контро-
лируемой трубы в соответствии с 
рис. 2 b), 8 b), 13 b) и 
14 b). См. Приложение A по опре-
делению требуемого количества 
экспозиций (N). 

Предлагаю вместо «difficult to handle for practition-
ers», изложить более корректно, чем наши гер-
манские коллеги и не считать среднего рентгено-
лога слишком глупым для вычисления косинуса. 
«Взамен формулы (10) для определения значе-
ния bed можно использовать рис. 23 в зависимо-
сти от количества экспозиций (N) и наружного 
диаметра (De) контролируемой трубы в соответ-
ствии с рис. 2 b), 8 b), 13 b) и 14 b). См. Приложе-
ние A по определению требуемого количества 
экспозиций (N).» 

Принято в ред.: 
«Взамен формулы (10) для 
определения значения bed 
можно использовать рису-
нок 23 в зависимости от ко-
личества экспозиций N и 
наружного диаметра De кон-
тролируемой трубы в соот-
ветствии с рисунками 2 b, 8 
b, 13 b и 14 b. Для определе-
ния требуемого количества 
экспозиций N см. приложе-
ние A.» 

181 7.6 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Рисунок 23 — График для опреде-
ления значения bed в зависимости 
от количества экспозиций (N) и 
наружного диаметра (De) 

Убрать конец предложения, в оригинале явная 
ошибка, так как на рисунке 2 b) и 8 b) схема кон-
троля через одну стенку, а эта номограмма для 

Принято 
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контролируемой трубы при ис-
пользовании способа просвечива-
ния через две стенки с одинарным 
изображением 

замены расчета для всех схем контроля труб с 
плоским детектором. 
Рисунок 23 — График для определения значения 
bed в зависимости от количества экспозиций (N) 
и наружного диаметра (De) контролируемой 
трубы 

182 7.6 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Если (b/t) > 1,2, тогда значение fmin 
для b = t, как определено на рис. 
21, должно быть увеличено с коэф-
фициентом увеличения Ci, кото-
рый рассчитывают по формуле 
(13) для обеспечения соответ-
ствия требованиям к нерезкости 
для изогнутых детекторов в кон-
такте с объектом в зависимости от 
толщины материала t [также см. 
формулу (4) и формулу (5)]. 

Редакционная правка, убрать тавтологию 
«Если (b/t) > 1,2, тогда значение fmin для b = t, 
определенное по номограмме на рисунке 21, 
должно быть увеличено на коэффициент Ci, ко-
торый рассчитывают по формуле (13) для обес-
печения соответствия требованиям к нерезкости 
для гибких детекторов в контакте с объектом в 
зависимости от толщины материала t [также см. 
формулу (4) и формулу (5)].» 

Принято 

183 7.6, формула (13) ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

 

 
Дать примечание к формуле: формула 

Отклонено 
Не соответствует оригиналу 
стандарта 
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некорректна, так как всегда даёт меньшее рас-
стояние, чем расчет по формулам (2), (3), (4) и 
(5). Следует использовать формулы (4) и (5) или 
увеличивать на коэффициент Ci результаты, по-
лученные по формулам (2) и (3). 

184 7.6 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

— Определить значение bgap по 
исходным данным, с учетом тол-
щины верхнего валика сварного 
шва, толщины корпуса детектора 
или толщины кассеты и располо-
жения чувствительного слоя де-
тектора. 

Редакционная правка 
«— Определить значение bgap по исходным дан-
ным, с учетом толщины выпуклости шва, тол-
щины корпуса детектора или толщины кассеты и 
расположения чувствительного слоя детектора.» 

Принято 

185 7.6 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

— Учитывать требуемое наложе-
ние на изображениях, что снижает 
полезный размер детектора. 

Редакционная правка 
«— Учитывать требуемое перекрытие соседних 
участков на изображениях, что снижает эффек-
тивный размер детектора.» 

Принято 

186 7.6 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

— Как вариант, значение bed 
можно рассчитать по рис. 23 для 
схем контроля, приведенных на 
рис. 8 b), 13 b) или 14 b). 

В оригинале забыли про 2 b). Ранее все формулы 
для него подходили, а тут почему-то пропущено. 
«— Как вариант, значение bed можно рассчитать 
номограмме на рисунке 23 для схем контроля, 
приведенных на рисунках 2 b), 8 b), 13 b) или 14 
b).» 

Принято в ред. 
«- как вариант, значение bed 
может быть рассчитано по 
номограмме на рисунке 21 
для схем контроля, приве-
денных на рисунках 2 b, 8 b, 
13 b или 14 b;» 

187 7.6 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

— Как вариант, bed можно опреде-
лить по масштабированным черте-
жам. 

Редакционная правка 
«— Как вариант, bed можно определить геомет-
рическим построением.» 

Принято в ред. 
«Как вариант, bed можно 
определить геометрическим 
построением» 

188 7.6 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Если нерезкость детектора близка 
к допустимой геометрической не-
резкости, видимость IQI, как ука-
зано в таблицах В.1 – В.12, дости-
гается только за счёт увеличен-
ного значения fmin или f’min (см. 
Приложение F) и/или более высо-
кого значения SNR (CP II). 

Редакционная правка, не то обозначение у f*min 
«Если нерезкость детектора близка к допустимой 
геометрической нерезкости, видимость ИКИ, как 
указано в таблицах В.1 – В.12, достигается 
только за счёт увеличенного значения fmin или 
f*min (см. Приложение F) и/или более высокого 
значения SNR (CP II). 

Принято  
 

189 7.6 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Если выполняется панорамный 
контроль, а детектор располага-
ется снаружи (см. 7.1.4, рис. 5), при 
условии соблюдения требований 
К IQI, этот процент должен быть 

«May be» в оригинальном стандарте, должно в 
переводе использовано «допускается», «может 
быть» и т.д., но никак не обязательное требова-
ние «должен быть». 
«Если выполняется панорамный контроль, а 

Принято 
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увеличен детектор располагается снаружи (см. 7.1.4, рис. 
5), при условии соблюдения требований к IQI, 
этот процент допускается увеличить» 

190 7.6 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Дальнейшее уменьшение должно 
быть согласовано между изгото-
вителем и заказчиком при условии 
выполнения требований к IQI. 

«May be» в оригинальном стандарте, должно в 
переводе использовано «допускается», «может 
быть» и т.д., но никак не обязательное требова-
ние «должен быть». 
«Дальнейшее уменьшение может быть согласо-
вано между изготовителем и заказчиком при 
условии выполнения требований к IQI.» 

Принято 

191 7.6, предпослед-
ний абзац 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Если выполняется панорамный 
контроль, а детектор располага-
ется снаружи (см. 7.1.4, рис. 5), при 
условии соблюдения требований к 
IQI, этот процент должен быть уве-
личен 

Для идентичности оригиналу стандарта 
исправить «должен быть» на «может быть», 
иначе искажает смысл текста  
Комментарий: При изложении в стандарте 
положений, допускающих отступления от 
требований (инструкций), применяют слова: 
«могут быть», «как правило», «при 
необходимости», «допускается», 
«разрешается» и т.п. (ГОСТ 1.5-2001 Пункт 
4.1.4) 

Принято  
См.п.189 сводки 
 

192 7.6, последний аб-
зац 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Для центральной проекции (рис. 5) 
увеличенная геометрическая не-
резкость должна быть приемлема, 
разрешающая значение одной 
дуплексной пары проволочек 
меньше, чем требуется по Таб-
лице В.13 или В.14 при условии со-
блюдения требований к IQI, ука-
занных в Таблицах В.1 – В.4 

Для идентичности оригиналу стандарта 
исправить «должна быть» на «может быть», 
иначе искажает смысл текста 

Принято 

193 7.6 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Для центральной проекции (рис. 5) 
увеличенная геометрическая не-
резкость должна быть прием-
лема, разрешающая значение од-
ной дуплексной пары проволочек 
меньше, чем требуется по Таб-
лице В.13 или В.14 при условии со-
блюдения требований к IQI, ука-
занных в Таблицах В.1 – В.4. Это 
разрешает либо снизить значение 
f, как описано (макс. 50 %,) или 

Центральная проекция – просто панорамная 
схема, тут ссылка на рисунок 5 есть, а сам термин 
больше в документе нигде не встречается. 
Худшую на одну пару проволок нерезкость дает 
детектор с более высоким (большим) базовым 
пространственным разрешением, а не меньшим. 
«May be» в оригинальном стандарте, должно в 
переводе использовано «допускается», «может 
быть» и т.д., но никак не обязательное требова-
ние «должен быть». 
Предлагаемая редакция 

Принято  
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применить детектор с базового 
пространственного разрешения 
меньшим, чем требуется в Табли-
цах В.13 или В.14. 

«Для панорамной схемы контроля труб (рис. 5) 
допускается увеличение геометрической нерез-
кости на значение одной пары проволочек 
меньше, чем требуется по Таблице В.13 или В.14 
при условии соблюдения требований к ИКИ, ука-
занных в Таблицах В.1 – В.4. Это позволяется 
либо снизить значение f, как описано выше (не 
более 50 %) или применить детектор с базовым 
пространственным разрешением большем, чем 
требуется в Таблицах В.13 или В.14. 

194 7.7 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Применение способа геометриче-
ского увеличения, как описано в 
данном подразделе, рекоменду-
ется, если в геометрии экспозиции 
применяется значение ν > 1,2. 

Редакционная правка. ν лучше назвать коэффи-
циентом, чтобы не возникало тавтологии со спо-
собом геометрического увеличения. 
«Применение способа геометрического увеличе-
ния, описанного в данном подразделе, рекомен-
дуется, если применяется коэффициент геомет-
рического увеличения ν > 1,2.» 

Принято  
 

195 7.7, второй абзац ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Препятствием для применения си-
стем CR и DDA для радиографиче-
ского контроля сварных соедине-
ний является большой (более 50 
мкм) размер пикселя в большин-
стве матричных цифровых детек-
торов и систем «запоминающая 
пластина (IP)-сканер» … 

Исправить «более 50 мкм» на «50 мкм и более» 
как в оригинале стандарта 

Принято 
См.п.196 сводки 

196 7.7 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Препятствием для применения си-
стем CR и DDA для радиографиче-
ского контроля сварных соедине-
ний является большой (более 50 
мкм) размер пикселя в большин-
стве матричных цифровых детек-
торов и систем «запоминающая 
пластина (IP)-сканер» по сравне-
нию с малым размером зерна 
пленки (благодаря этому пленка 
имеет очень высокое 
пространственное разрешение). 

Редакционная правка 
Препятствием для применения систем КР и МЦД 
для радиографического контроля сварных 
соединений является большой (более 50 мкм) 
размер пикселя в большинстве МЦД и систем КР 
по сравнению с малым размером зерна пленки 
(благодаря этому пленка имеет низкую 
собственную нерезкость). 

Принято в ред. 
«Препятствием для приме-
нения систем CR и DDA для 
радиографического кон-
троля сварных соединений 
является большой (50 мкм и 
более) размер пикселя в 
большинстве DDA и систем 
CR по сравнению с малым 
размером зерна пленки 
(благодаря этому пленка 
имеет низкую собственную 
нерезкость).» 

197 7.7 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Эту трудность можно преодолеть, 
воспользовавшись уникальным 

Редакционная правка, связь с предыдущим пред-
ложением 

Принято в ред. 
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свойством DDA увеличивать 
SNRN (CP II) в изображении и 
(или), при необходимости, геомет-
рическим увеличением. 

«Это препятствие возможно преодолеть, 
воспользовавшись уникальным свойством DDA 
увеличивать SNRN (CP II) в изображении и (или), 
при необходимости, геометрическим 
увеличением.» 

«Это препятствие преодо-
левают, воспользовавшись 
уникальным свойством DDA 
увеличивать SNRN (CP II) в 
изображении и (или), при 
необходимости, геометри-
ческим увеличением.» 

198 7.7 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Увеличение отношения сигнала к 
шуму в изображении (см. 7.3.2, 
CPII) является одним из вариан-
тов, если требуемая чувствитель-
ность по IQI (подтвержденная IQI 
проволочного типа или ступенча-
того с отверстиями типа) и SRb im-
age (подтвержденное IQI двухпро-
волочного типа, см. приложение C) 
не отвечают требованиям, приве-
денных в соответствующих табли-
цах В.1 – B.14 (приложение В). 

Редакционная правка 
«Увеличение SNR изображения (см. 7.3.2, CPII) 
является одним из вариантов, если требуемые 
показатели качества по ИКИ (подтвержденная 
проволочными или ступень/отверстие ИКИ) и 
SRb image (подтвержденное двухпроволочным 
ИКИ, см. приложение C) не отвечают 
требованиям, приведенных в соответствующих 
таблицах В.1 – B.14 (приложение В). 

Принято в ред. 
«Увеличение SNR изобра-
жения (см. 7.3.2, CPII) явля-
ется одним из вариантов, 
если требуемые показатели 
качества по ИКИ (IQI) (под-
твержденная проволочными 
или ступень/отверстие ИКИ 
(IQI) и SRbimage (подтвер-
жденное двухпроволочным 
IQI, см. приложение C) не 
отвечают требованиям, при-
веденных в соответствую-
щих таблицах В.1 – B.14.» 

199 7.7, восьмой аб-
зац 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Нерезкость изображения uIm 
должна быть оценена по увеличе-
нию v, геометрической нерезкости 
uG и SRbdetector по формуле (14) 
и формуле (15): 

Для идентичности оригиналу стандарта 
исправить «должна быть оценена» на «можно 
оценить», иначе искажает смысл текста 

Принято 

200 7.7 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Нерезкость изображения uIm 
должна быть оценена по увеличе-
нию v, геометрической нерезкости 

uG и SRbdetector по формуле (14) 
и формуле (15) 

«May be» в оригинальном стандарте, должно в 
переводе использовано «допускается», «может 
быть» и т.д., но никак не обязательное требова-
ние «должен быть». 
«Нерезкость изображения uIm может быть оце-
нена по увеличению v, геометрической нерезко-
сти uG и SRbdetector по формуле (14) и формуле 
(15)» 

Принято 

201 7.7, десятый аб-
зац 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Увеличение должно применяться 
для минимизации нерезкости изоб-
ражения. Оптимальное увеличе-
ние vo, обеспечивает лучшую рез-
кость для заданного размера 

Для идентичности оригиналу стандарта 
исправить «должно применяться» на «может 
применяться», иначе искажает смысл текста 

Принято 
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источника d, а значение SRb
detector 

приведено в формуле (16) 
202 7.7 ТК 371 № 547 от 

28.03.2025 
Увеличение должно применяться 
для минимизации нерезкости изоб-
ражения. 

«Can be» в оригинальном стандарте, должно в 
переводе использовано «допускается», «может 
быть» и т.д., но никак не обязательное требова-
ние «должен быть». 
«Увеличение может применяться для минимиза-
ции нерезкости изображения.» 

Принято 

203 7.8 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

«…целесообразно указывать в 
спецификации на продукцию в со-
ответствии с техническими требо-
ваниями.» 

В оригинале нет никакой спецификации, в кото-
рой надо что-то указать. Количество снимков 
просто рекомендуется устанавливать в соответ-
ствии с техническими требованиями, т.е. с уче-
том требуемого объема контроля. 
«…целесообразно устанавливать в соответствии 
с техническими требованиями.» 

Принято 

204 7.8 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Не рекомендуется, чтобы значе-
ния SNRN, обусловленные любым 
изменением просвечиваемой тол-
щины, были меньше указанных в 
таблицах 3 или 4. 

Пропущено следующее после этого предложе-
ние: «This is the evaluable area». Следует его по-
ложения внести в данное предложение. 
«Не рекомендуется, чтобы значения SNRN, обу-
словленные любым изменением просвечиваемой 
толщины в WAE, были меньше указанных в табли-
цах 3 или 4.» 

Принято 

205 7.8, четвертый аб-
зац 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Каждая одинарная экспозиция 
предполагает контролируемую об-
ласть сварного шва и все требуе-
мые IQI, маркировочныеные знаки 
и идентификационные буквы на 
контролируемом участке 

Для уточнения формулировок изложить в 
следующей редакции:  
«Каждая одинарная экспозиция должна 
содержать зону сварного соединения для оценки 
WAE и все требуемые IQI, маркировочныеные 
знаки и идентификационные буквы в области 
контроля» 

Принято 
См.п.206 сводки 

206 7.8 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Размер области, подлежащей кон-
тролю и оценке, включает в себя 
сварной шов и зону термического 
влияния. Каждая одинарная экспо-
зиция предполагает контролируе-
мую область сварного шва и все 
требуемые IQI, маркировочные-
ные знаки и идентификационные 
буквы на контролируемом участке. 

Редакционная правка 
Экспонирование не может подразумевать 
никаких областей. Можно подразумевать 
получение снимка при экспонировании каких-
либо областей. Лучше использовать «цифровое 
изображение», «изображение»/ 
Предлагаемая редакция 
«Размер области, подлежащей контролю и 
оценке, включает в себя сварной шов и зону 
термического влияния (WAE). Каждое отдельное 
цифровое изображение предполагает получение 

Принято в ред. 
«Размер области, подлежа-
щей контролю и оценке, 
включает в себя сварной 
шов и область сварного со-
единения, подлежащей рас-
шифровке (WAE). Каждое 
отдельное цифровое изоб-
ражение предполагает по-
лучение WAE и все требуе-
мые IQI, маркировочные 
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WAE и все требуемые ИКИ, маркировочныеные 
знаки и ограничительные метки в AoI.» 

знаки и ограничительные 
метки в AoI.» 

207 7.9.2 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

7.9.2 Настройка DDA Редакционная правка 
«7.9.2 Корректировки изображений, получаемых 
МЦД» 

Принято в ред. 
«7.9.2 Корректировки изоб-
ражений, получаемых DDA» 

208 7.9.2 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

При использовании DDA должна 
применяться процедура настройки 
детектора в соответствии с реко-
мендациями изготовителя. Детек-
тор должен быть настроен с помо-
щью фонового изображения (без 
излучения) и, по крайней мере, од-
ного изображения с усилением сиг-
нала (при включенном рентгенов-
ском излучении и однородной экс-
позиции). 

Редакционная правка 
«При использовании МЦД должна применяться 
процедура корректировки изображений в 
соответствии с рекомендациями изготовителя. 
Изображения, получаемые МЦД, должны быть 
скорректированы по фоновому изображению 
(без излучения, корректировка по смещению) и, 
по крайней мере, одному изображению с 
усилением (при включенном рентгеновском 
излучении и однородной экспозиции, 
корректировка по усилению).» 

Принято в ред. 
«При использовании DDA 
должна применяться проце-
дура корректировки изобра-
жений в соответствии с ре-
комендациями изготови-
теля. Изображения, получа-
емые DDA, должны быть 
скорректированы по фоно-
вому изображению (без из-
лучения, корректировка по 
смещению) и, по крайней 
мере, по одному изображе-
нию с усилением (при вклю-
ченном рентгеновском излу-
чении и однородной экспо-
зиции, корректировка по 
усилению).» 

209 7.9.2 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Настройка с использованием не-
скольких коэффициентов усиле-
ния сигнала увеличивает достигае-
мые SNRN и линейность, но зани-
мает больше времени. 

Редакционная правка 
«Корректировка по усилению с использованием 
нескольких изображений увеличивает 
достигаемые SNRN и линейность, но занимает 
больше времени.» 

Принято  
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210 7.9.2 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Чтобы свести к минимуму шум, 
обусловленный настройкой, все 
настроечные изображения должны 
быть получены при экспозицион-
ной дозе (мА·мин или ГБк·мин), по 
крайней мере, в два раза большей 
дозы, используемой для радиогра-
фических снимков (радиограмм) 
контроля. 

Редакционная правка 
Примечание следует добавить, так как в ориги-
нале забыли поменять данный текст, а добавили 
про это новый абзац. 
Предлагаемая редакция 
«Чтобы свести к минимуму шум, обусловленный  
корректировкой изображений, все  изображения, 
используемые для корректировок, должны быть 
получены при экспозиционной дозе (мА·мин или 
ГБк·мин), по крайней мере, в два раза большей 
дозы, используемой для радиографических 
снимков (радиограмм) контроля. 
Примечание – Снижение шума за счёт 
увеличения дозы достигается увеличением 
количества кадров» 

Принято 

211 7.9.2 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Если предусмотрено документиро-
ванной процедурой, настроечные 
изображения рекомендуется рас-
сматривать в качестве исходных 
изображений для подтверждения 
качества контроля. 

Следует использовать термин «письменная про-
цедура» согласно терминам ГОСТ Р ИСО 9000. 
Вторая часть предложения говорит не о 
«настроечных изображениях», а о уже откоррек-
тированных производственных снимках. Ранее 
correction images, в этом предложении corrected 
images. 
Последнюю часть предложения можно опустить, 
она не несет никакого технического смысла, но 
если разработчик хочет оставить, то в оригинале 
говорится не о качестве контроля, а о качестве 
продукции. И это также термин ГОСТ Р ИСО 
9000, «обеспечение качества». 
Предлагаемая редакция 
«Если предусмотрено письменной процедурой, 
корректированные изображения рекомендуется 
рассматривать в качестве исходных изображе-
ний.» 
или 
«Если предусмотрено письменной процедурой, 
корректированные изображения рекомендуется 
рассматривать как исходные изображения для 
обеспечения качества продукции.» 

Принято в ред. 
«Если предусмотрено пись-
менной процедурой, коррек-
тированные изображения 
рекомендуется рассматри-
вать как исходные изобра-
жения для обеспечения ка-
чества продукции» 

212 7.9.2 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Рекомендуется повторять коррек-
цию изображений DDA, если 

Редакционная правка 
«Рекомендуется повторять коррекцию 

Принято 
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отдельно выбираются разные пе-
риоды кадра. 

изображений DDA, если отдельно выбираются 
другое время кадра.» 

213 7.9.2 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Число периодов изображений с 
коррекцией должно быть как мини-
мум вдвое больше, чем использу-
ется в промышленном получении 
изображений. 

Редакционная правка. Production images – анало-
гично переводу в разделе 7.7 
«Число корректировочных изображений должно 
быть как минимум вдвое больше, чем использу-
ется в получении цифровых радиографических 
изображений изделий.» 

Принято 

214 7.9.3, второй аб-
зац 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Если SRb детектора или изобра-
жения больше значений, приве-
денных в таблицах В.13 или В.14 
(приложение В), то должен быть 
применен принцип компенсации 
СР II, как описано в 7.2.3. 

Для идентичности оригиналу стандарта 
исправить «должен быть» на «может быть», 
иначе искажает смысл текста 

Принято 
См.п.215 сводки 

215 7.9.3 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Если SRb детектора или изобра-
жения больше значений, приве-
денных в таблицах В.13 или В.14 
(приложение В), то должен быть 
применен принцип компенсации 
СР II, как описано в 7.2.3. 

«May be» в оригинальном стандарте, должно в 
переводе использовано «допускается», 
«может быть» и т.д., но никак не обязательное 
требование «должен быть». 
«Если SRb детектора или изображения больше 
значений, приведенных в таблицах В.13 или В.14 
(приложение В), то допускается применение 
принципа компенсации СР II, как описано в 7.2.3.» 

Принято 

216 7.9.3, третий аб-
зац 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Указанное увеличение SNRN 
должно компенсировать местное 
увеличение нерезкости, возникаю-
щее из-за интерполяции плохих 
пикселей 

Для идентичности оригиналу стандарта 
исправить «должно» на «может», иначе искажает 
смысл текста 

Принято 
См.п.217 сводки 

217 7.9.3 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Указанное увеличение SNRN 
должно компенсировать местное 
увеличение нерезкости, возникаю-
щее из-за интерполяции плохих 
пикселей. 

«Can be» в оригинальном стандарте, должно в 
переводе использовано «допускается», «может 
быть» и т.д., но никак не обязательное требова-
ние «должен быть». 
«Указанное увеличение SNRN может компенси-
ровать местное увеличение нерезкости, возника-
ющее из-за интерполяции плохих пикселей.» 

Принято в ред. 
«Указанное увеличение 
SNRN может компенсиро-
вать местное увеличение 
нерезкости, возникающее 
из-за интерполяции дефект-
ных пикселей.» 

218 7.10, третий абзац ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Чтобы обеспечить отсутствие ар-
тефактов изображений с детек-
тора, до сохранения данных 
должны применяться только опе-
рации обработки изображения, 
связанные с настройкой детектора 

Исправить [11] на [15] Принято 
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(например коррекция смещения, 
настройка по усилению для балан-
сировки детектора и коррекция 
плохих пикселей, см. [11]) 

219 7.10 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Чтобы обеспечить отсутствие ар-
тефактов изображений с детек-
тора, до сохранения данных 
должны применяться только опера-
ции обработки изображения, свя-
занные с настройкой детектора 
(например коррекция смещения, 
настройка по усилению для балан-
сировки детектора и коррекция пло-
хих пикселей, см. [11]). 

Перевод некорректен, логика оригинала – это то 
что скорректированные изображения, которые 
устраняют артефакты, приравниваются к исход-
ным, необработанным изображениям. (как это 
установлено термином необработанное изобра-
жение). 
«Только связанные с корректировкой изображе-
ний детектора операции обработки изображения 
(например, корректировка по смещению, коррек-
тировка по усилению для выравнивания чувстви-
тельности детектора и корректировка плохих пик-
селей, см. [11]), обеспечивающие отсутствие ар-
тефактов изображений должны быть применены 
до сохранения исходных данных.» 

Принято 

220 Раздел 8 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Для каждой экспозиции или ряда 
экспозиций должен быть подготов-
лен протокол контроля, содержа-
щий информацию об использован-
ном цифровом радиографическом 
методе и (или) о других условиях, 
что позволит лучше интерпретиро-
вать полученные результаты 

Радиографический метод используется всегда 
при проведении радиографического контроля, 
нельзя указать какой-то метод. Тут следует ис-
пользовать «способ». 
«Для каждой экспозиции или ряда экспозиций 
должен быть подготовлен протокол контроля, со-
держащий информацию об использованном спо-
собе цифрового радиографического контроля и 
(или) о других условиях, что позволит лучше ин-
терпретировать полученные результаты.» 

Принято 

221 Раздел 8 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

b) название контролирующей 
организации; 

Привести к единообразию с 1 частью стандарта 
«b) название организации, выполнявшей кон-
троль;» 

Принято 

222 Раздел 8 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

e) этап производства, например, 
термическую обработку, механи-
ческую обработку; 

Редакционная правка, привести к единообразию 
с 1 частью стандарта 
«e) производственный этап, например, стадию 
термической обработки, проведенные механиче-
ские обработки;» 

Принято частично, в редак-
ции: 
«e) производственный этап, 
например, термическую об-
работку, механическую об-
работку;» 

223 Раздел 8 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

f) тип сварного шва; дополнитель-
ный снимок; 

Редакционная правка 
«f) геометрию сварного шва, допускается допол-
нительно приложить фотографию;» 

Принято 
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224 Раздел 8 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

g) толщина материала t и общая 
толщина сварного шва; 

Привести к единообразию с 1 частью стандарта 
«g) толщину материала, t, и полную толщину 
сварного шва;» 

Принято 

225 Раздел 8 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

i) технические условия контроля, 
если отличаются от настоящего 
документа или дополнят его; 

Редакционная правка 
«i) спецификация на контроль, если присут-
ствуют отступления от требований или дополне-
ния к требованиям настоящего документа;» 

Принято 

226 Раздел 8 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

j) требования к приёмке (напри-
мер, по ISO 10675-1 и ISO 10675-
2); 

Редакционная правка 
j) уровни приёмки (например, по ISO 10675-1 и 
ISO 10675-2); 

Отклонено 
Уровни приемки - 
аcceptance levels 

227 Раздел 8 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

k) способ цифровой радиографии 
в соответствии с 7.1 (Рис. 1 – 19) и 
класс контроля, требуемую чув-
ствительность по IQI в соответ-
ствии с настоящим стандартом 
(Приложение В); 

Редакционная правка, привести к единообразию 
с 1 частью стандарта 
«k) схема контроля в соответствии с 7.1 (рис. 1 – 
19) и класс испытаний, требуемые и полученные 
показатели качества по ИКИ в соответствии с 
настоящим стандартом (Приложение В);» 

Принято 

228 Раздел 8 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

m) используемую систему марки-
ровки; 

Редакционная правка 
«m) используемую систему разметки;» 

Отклонено 
См. п.6.5 

229 Раздел 8 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

s) для DDA: тип и следующие пара-
метры: коэффициент усиления, 
длительность кадра, количество 
кадров, размер пикселя, проце-
дура настройки; 

Редакционная правка 
«s) для МЦД: тип и следующие параметры: коэф-
фициент усиления, длительность кадра, количе-
ство кадров, размер пикселя, процедура коррек-
тировки изображения;» 

Принято в ред. 
«s) для DDA: тип и следую-
щие параметры: коэффици-
ент усиления, длительность 
кадра, количество кадров, 
размер пикселя, процедура 
корректировки изображе-
ния;» 

230 Раздел 8 ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

z) фамилия, ссылка на сертифика-
ционное удостоверение и подпись 
ответственного лица (лиц), напри-
мер, оператор радиографического 
контроля или специалист по ана-
лизу радиографических изображе-
ний; 

Редакционная правка 
«z) фамилия, ссылка на сертификационное удо-
стоверение и подпись ответственного лица (лиц), 
например, специалиста, проводившего радио-
графический контроль или специалиста, прово-
дившего расшифровку радиографических изоб-
ражений;» 

Принято 

231 Приложение А ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Если изменение толщины стенки 
контролируемого соединения Δt/t 
при использовании одиночной экс-
позиции не превышает 20 %, то 
применяют рисунки А.3 и А.4. 

Редакционная правка 
«Если изменение толщины стенки контролируе-
мого соединения Δt/t при одной экспозиции не 
превышает 20 %, то применяют рисунки А.3 и 
А.4.» 

Принято в ред. 
«Если изменение толщины 
стенки контролируемого со-
единения Δt/t при использо-
вании одиночной 
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экспозиции не превышает 
20 % (класс качества изоб-
ражений A), то применяют 
рисунки А.3 и А.4.» 

232 Приложение А ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Если объект контролируется на 
наличие одиночных поперечных 
трещин, то требуемое минималь-
ное количество цифровых радио-
графических снимков (радио-
грамм) по сравнению со значени-
ями на рисунках A.1 – A.4 

В оригинале использовано shall – обязательное 
требование, следует привести в переводе также 
обязательным 
«Если объект контролируется на наличие оди-
ночных поперечных трещин, то требуемое мини-
мальное количество цифровых радиографиче-
ских снимков (радиограмм) должно быть больше 
по сравнению с количеством, определенным по 
рисункам A.1 – A.4» 

Принято 

233 Приложение А, 
третий абзац 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Если Δt/t меньше или равно 10% 
…, то применяют рисунки A.1 и A.2. 
При этом также вероятно выявле-
ние поперечных трещин 

После «10 %» пропущено «(класс В)» Принято 

234 Приложение B, за-
головок в табли-
цах B.1-B.12 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Класс качества изображения … Скорректировать на соответствие оригиналу 
стандарта и проекту ГОСТ ISO 17636-1 в редак-
ции: 
«Минимальные значения IQI для класса качества 
изображения …» 

Принято в ред.: 
«для класса качества изоб-
ражений...» 

235 Приложение В, 
название подраз-
дела для таблиц 
В.9 – В.12 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

B.3 Способ контроля через две 
стенки; одно или два изображения; 
IQI со стороны детектора 

Исправить нумерацию пункта B.3 на B.4 Принято 

236 Приложение В, 
таблица В.14, за-
головок третьего 
столбца 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Максимальное базовое простран-
ственное разрешение (равное тол-
щине проволоки и зазору)b, с 

SRbimage, мм 

В оригинале стандарта вместо SRbimage указан 
SRb

detector  
Принято 

237 Приложение В, 
таблицы B.13 и 
B.14 

ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

b Считывание показаний IQI для 
выбора системы (см. приложение 
C) применяется для контактной ра-
диографии. Если используется 
способ геометрического увеличе-
ния (см. 7.7), то считывание пока-
заний IQI должно быть выполнено 
на соответствующих проверочных 
радиографических снмков. 

Текст примечания в оригинале не соответствует 
требованиям стандарта (как в старой редакции, 
так и в новой). Данный стандарт вообще не пред-
полагает использование проверочных радио-
грамм, а требует, чтобы при геометрическом уве-
личении всегда был использован двухпроволоч-
ный ИКИ. Следует привести в соответствие с тек-
стом стандарта. 
Предлагаемая редакция 

Принято 
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«b Считывание показаний ИКИ при выборе си-
стемы (см. приложение C) применяется для кон-
тактной радиографии. Если используется способ 
геометрического увеличения (см. 7.7), то считы-
вание показаний ИКИ должно быть выполнено на 
радиограммах изделий.» 

238 Приложение В, 
таблицы B.13 и 
B.14 

ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

с Если усиление v > 1,2, то значе-
ние SRb image используется вме-
сто значения SRb detector 

Редакционная правка 
«с Если коэффициент геометрического увеличе-
ния v > 1,2, то значение SRb image используется 
вместо значения SRb detector 

Принято в ред. 
«с Если коэффициент гео-
метрического увеличения v 
> 1,2, то значение SRb 
image используется вместо 
значения SRb detector» 

239 Приложение B 
Таблица B.14 

ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

d D13+» достигается, если разре-
шение (отчетливо видны) пары 
проволочек D13, для которой отно-
шение глубины впадины к высоте 
пиков на профиле распределения 
значений градаций серого больше, 
чем 20 %. 

Редакционная правка. Отчетливо видны пары 
проволок быть не могут, стандарт не разрешает 
визуальную оценку нерезкости. 
Предлагаемая редакция 
«d D13+ достигается, если разрешается пара 
проволочек D13 с отношением глубины впадины 
к высоте пиков на профиле распределения зна-
чений градаций серого больше 20 %.» 

Принято 

240 Приложение C ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Оценка должна выполняться с ис-
пользованием откорректирован-
ных неотфильтрованных цифро-
вых радиографических изображе-
ний (необработанных данных) 
двухпроволочных IQI с функцией 
без интерполяции, как описано в 
ISO 19232-5. 

Пропущено слово 
«Оценка должна выполняться с использованием 
откорректированных неотфильтрованных цифро-
вых радиографических изображений (необрабо-
танных данных) двухпроволочных ИКИ с помо-
щью функции профиля без интерполяции, как 
описано в ISO 19232-5.» 

Принято  
 

241 Приложение C ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Автоматизированные системы 
контроля с использованием DDA 
могут использовать режим обнару-
жения как непрерывное движение 
(например, перемещение или по-
ворот) или получение данных в ре-
жиме пуск/стоп. Нерезкость изоб-
ражения подвижных или работаю-
щих в режиме пуск/стоп систем не 
должна превышать значений, ука-
занных в Таблице В.13 или Таб-
лице В.14. 

Аналогично п.6.7.2 
«Автоматизированных систем контроля с МЦД 
могут использовать как режим контроля с полу-
чением изображений во время непрерывного 
движения (например, сдвиг или поворот), так и 
режим с получением изображений при остановке 
во время движения.» 

Принято в ред. 
«Автоматизированные си-
стемы контроля с матрич-
ным цифровым детектором 
(DDA) могут использовать 
как режим контроля с полу-
чением изображений во 
время непрерывного движе-
ния (например, сдвиг или 
поворот), так и режим с по-
лучением изображений при 
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остановке во время движе-
ния.» 

242 Приложение C ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Нерезкость изображения подвиж-
ных или работающих в режиме 
пуск/стоп систем не должна превы-
шать значений, указанных в Таб-
лице В.13 или Таблице В.14. 

Аналогично п.6.7.2 
«Нерезкость изображения для любых автомати-
ческих систем не должна превышать значений в 
Таблице В.13 и Таблице В.14.» 

Принято 

243 Приложение C ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Таким образом, для автоматизиро-
ванных систем контроля также бу-
дет обеспечиваться дополнитель-
ное измерение значения SRb im-
age, когда изображение от двух-
проволочного IQI получается при 
непрерывном движении. 

Потеряно требование об обязательности измере-

ния SRbimage для динамических систем. 
«Таким образом, для автоматизированных си-
стем контроля должно быть обеспечено допол-
нительное измерение значения SRb image, когда 
изображение от двухпроволочного ИКИ получа-
ется при непрерывном движении.» 

Принято  
 

244 Приложение C ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Базовое пространственное разре-
шение применяемой цифровой си-
стемы, измеренное на провероч-
ной радиограмме, а также 
настройки системы, должны быть 
записаны в протоколе контроля. 

Базовое пространственное разрешение приме-
няемой цифровой системы, измеренное на кон-
трольном радиографическом изображении, а 
также настройки системы, должны быть запи-
саны в протоколе контроля. 

Принято 

245 Приложение D ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

- SNRmeasured не используется в новой редакции. 
Используется просто measured SNR. Привести в 
соответствие текст  

Принято  

246 Приложение D, 
таблица D.1 

ФГБУ «Институт 
стандартизации» 

эл. письмо от 
18.02.2025 

 Примечание привести после знака тире (см. 
ГОСТ 1.5 п. 4.5.20). 

Принято 

247 Приложение D, 
D.1, второй абзац 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Длина должна быть более или 
равна 55 пикселям 

Для идентичности оригиналу стандарта 
исправить «должна быть» на «может быть», 
иначе искажает смысл текста 

Принято 

248 Приложение D, 
D.1, седьмой аб-
зац 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Пользователь должен определить 
по таблице D.1 преобразованные 
значения SNR, применяемые вме-
сто значений SNRN, если про-
граммное обеспечение изготови-
теля не определяет значения 
SNRN 

Для идентичности оригиналу стандарта 
исправить «должен» на «может», иначе искажает 
смысл текста 

Принято 
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249 Приложение D, 
D.2, первый абзац 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Так как для измерения SNRN тре-
буется зона цифрового изображе-
ния с однородным распределе-
нием градации серого, то при про-
ведении CR-контроля объектов не-
равномерной толщины, должно 
быть более предпочтительно ука-
зание минимальных значений гра-
дации серого вместо минимальных 
значений SNRN. Это должно упро-
стить использование различного 
программного обеспечения обра-
ботки изображений 

Для идентичности оригиналу стандарта 
исправить «должно» на «может», иначе искажает 
смысл текста 

Принято 

250 Приложение D, 
D.2, третий абзац 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Зависимость SNRN изображения 
от среднего значения градации се-
рого должна быть использована в 
CR-технологии, если не произве-
дена обработка изображения 
(например изменения контраста, 
инверсия и т.д.) и CR-система 
обеспечивает линеаризованные 
значения градаций серого. Взаи-
мосвязь между градациями серого 
и SNRN должна быть использована 
только для конкретной комбинации 
типа сканера, параметров скани-
рования, типа и марки запоминаю-
щих пластин 

Для идентичности оригиналу стандарта 
исправить «должна» на «может», иначе искажает 
смысл текста 

Принято 

251 Приложение D, 
D.2, четвертый аб-
зац 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Для определения минимального 
значения градации серого, эквива-
лентного минимальному значению 
SNRN по таблицам 3 или 4, должна 
быть применена последователь-
ность действий, описанная в пере-
числениях а) – d) 

Для идентичности оригиналу стандарта 
исправить «должна» на «может», иначе искажает 
смысл текста 

Принято 

252 Приложение D, 
D.2, абзац после 
перечисления d) 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Пропущено предложение Добавить предложение как приведено в 
оригинале стандарта: «The resulting grey value 
can be taken for determination of the minimum CR 
grey value, GVmin, equivalent to the minimum 

Принято в ред.   
«Полученное значение се-
рого можно использовать 
для определения мини-
мального значения серого 
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optical film density in film radiography (see Figure 
D.3)» 

CR, GVmin, эквивалентного 
минимальной оптической 
плотности пленки в пленоч-
ной радиографии (см. рису-
нок D.3).» 

253 Приложение D, 
D.2, пятый абзац 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

В качестве альтернативы выше-
описанной процедуре, запоминаю-
щая пластина (IP) должна быть 
экспонирована последовательно 
разными экспозициями (в мА·мин 
рентгеновскими источниками или в 
ГБк·мин источниками гамма-излу-
чения) 

Для идентичности оригиналу стандарта 
исправить «должна» на «может», иначе искажает 
смысл текста 

Принято 

254 Приложение Е ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Чрезмерный шум изображения при 
CR (низкие SNRN или CNR) дол-
жен стать существенным препят-
ствием для достижения требова-
ний к качеству изображения. 

«Can be» в оригинальном стандарте, должно в 
переводе использовано «допускается», «может 
быть» и т.д., но никак не обязательное 
требование «должен быть». 
Чрезмерный шум изображения при CR (низкие 
SNRN или CNR) может стать существенным 
препятствием для достижения требований к 
качеству изображения. 

Принято в ред. 
Чрезмерный шум изображе-
ния при CR (низкие SNRN 
или CNR) может стать суще-
ственным препятствием для 
достижения требований к 
качеству изображения. 

255 Приложение Е, 
Е.2, первый абзац 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Чрезмерный шум изображения при 
CR (низкие SNRN или CNR) дол-
жен стать существенным препят-
ствием для достижения требова-
ний к качеству изображения 

Для идентичности оригиналу стандарта 
исправить «должен» на «может», иначе искажает 
смысл текста 

Принято 

256 Приложение F ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Анализ нерезкост детектора для 
значения fmin  

Редакционная правка 
Учет нерезкости детектора для значения fmin  

Принято 

257 Приложение F ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Если должна быть достигнута не-
резкость, сравнимая с получаемой 
при пленочной радиографии (ISO 
17636-1), то расстояние fmin реко-
мендуется увеличить по сравне-
нию со значениями, полученными 
по формулам (1) или (2) (и по ри-
сунку 21), с помощью формул (F.4) 
и (F.5), если соблюдены условия 
формул (F.2) или (F.3) (без увели-
чения).  

В оригинале ошибка с нумерацией формул, сле-
дует исправить (формула 1 – это про CNR, а не 
про fmin) 
Если должна быть достигнута нерезкость, срав-
нимая с получаемой при пленочной радиографии 
(ISO 17636-1), то расстояние fmin рекомендуется 
увеличить по сравнению со значениями, полу-
ченными по формулам (2) или (3) (и по рисунку 
21), с помощью формул (F.4) и (F.5), если соблю-
дены условия формул (F.2) или (F.3) (без увели-
чения).  

Принято 

258 Приложение F ТК 371 № 547 от - Пропущен текст перед формулой F.5 Принято 
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28.03.2025 Для класса испытаний B: 
259 Приложение F, 

таблица F.1 
ТК 371 № 547 от 

28.03.2025 
- Значения в столбцах с bmin дублируют значения 

столбцов с SRb. Следует исправить 
Принято 
См.п.260 Сводки 

260 Приложение F, 
таблица F.1 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

0,025 
0,05 
0,025 
0,4 
0,05 
0,4 
0,05 
3,4 

Значения в таблице не соответствуют оригиналу 
стандарта 

Принято в ред. 
Класс качества изображе-
ний А 
SRb detector мм 
0,025;0,05;0,08;0,1;0,13;0,16
;0,2;0,4 
bmin a мм 
0,05;0,4;1,7;3,4;7,4;13,8;27,0
;216,0 
Класс качества изображе-
ний В 
SRb detector мм 
0,025;0,05;0,08;0,1;0,13;0,16
;0,2;0,4 
bmin a мм 
0,4;3,4;13,8;27,0;59,3;110,6;
216,0;1728,0 

261 Таблицы F.1, G.1 ФГБУ «Институт 
стандартизации» 

эл. письмо от 
18.02.2025 

- Слово «Таблица» выделить разрядкой в соответ-
ствии с ГОСТ 1.5 п. 4.5.2. 

Принято 

262 Рисунки F.1, F.2  ФГБУ «Институт 
стандартизации» 

эл. письмо от 
18.02.2025 

- Наименования рисунков привести через тире, а 
не через точку. 

Принято 

263 Приложение G, 
второе предложе-
ние 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Требования к увеличенному 
напряжению на рентгеновской 
трубке были внесены в 70-е годы с 
учетом разницы в толщинах между 
основным материалом и сварным 
швом в диапазоне w < 10 мм 

«в 70-е годы» исправить на «в 1970-е годы» Принято 

264 Приложение G, 
таблица G.1 

ПАО «ТМК» эл. 
письмо от 14.03.25 

ВТЗ 

Максимальное напряжение, соот-
ветствующее просвечиваемой 
толщине, w 

В оригинале стандарта вместо «максимальное» 
применяется «рекомендуемое» 

Принято 

265 Приложение G ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Выбор максимальных значений 
напряжений на рентгеновской 
трубке по рисунку 20 

Calculate – расчёт в данном случае, не следует 
переводить как выбор 

Принято 
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Расчет максимальных значений напряжений на 
рентгеновской трубке по рисунку 20 

266 Приложение G ТК 371 № 547 от 
28.03.2025 

Как показано на рис. 20, напряже-
ния на рентгеновской трубке выби-
рается по-разному, по значению w 
в диапазоне от 0 до 10 мм и в диа-
пазоне w > 10 мм (см. таблицу G.1). 

Аналогично предыдущему 
Как показано на рисунке 20, напряжение на 
рентгеновской трубке рассчитывается по-
разному для w в диапазоне от 0 до 10 мм и в 
диапазоне w > 10 мм (см. таблицу G.1). 

Принято 
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эл. письмо от 
18.02.2025 

 В тексте стандарта дать ссылки в виде [1], [2] … 
(см. ГОСТ 1.5 п. 4.8.5).  
В тексте стандарта не указаны ISO 5579, ISO 
5580, EN 12681, EN 14784-2, EN 25580, ASTM 
E1000, ASTM E2597, ASTM E2736, ASTM E2737. 

Принято 
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